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PLENUMVERGADERING SÉANCE PLÉNIÈRE 
 

van 

 

DONDERDAG 18 OKTOBER 2018 

 

Namiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

JEUDI 18 OCTOBRE 2018 

 

Après-midi 

 

______ 

 

 

 

 

De vergadering wordt geopend om 14.21 uur en 

voorgezeten door de heer Siegfried Bracke. 

 

La séance est ouverte à 14 h 21 par M. Siegfried 

Bracke, président. 

 

Aanwezig bij de opening van de vergadering is de 

minister van de federale regering: de heer Jan 

Jambon. 

 

Ministre du gouvernement fédéral présent lors de 

lôouverture de la s®ance: M. Jan Jambon. 

 

Berichten van verhindering  

 

Ambtsplicht: Karin Temmerman 

Gezondheidsredenen: Annick Lambrecht 

Met zending: Bert Wollants 

Benelux: Maya Detiège 

 

Federale regering  

 

Charles Michel, eerste minister: Europese top 

 

Excusés  

 

Devoirs de mandat: Karin Temmerman 

Raisons de santé: Annick Lambrecht 

En mission: Bert Wollants 

Benelux: Maya Detiège 

 

Gouvernement fédéral  

 

Charles Michel, premier ministre: sommet européen 

 

01 Toelating, onderzoek va n de geloofsbrieven 

en eedaflegging  

 

01 Admission, vérification des pouvoirs et 

prestation de serment  

 

De voorzitter : Wij moeten overgaan tot de toelating 

en eedaflegging van de opvolger die in aanmerking 

komt om mevrouw Muriel Gerkens, die op 

11 oktober 2018 ontslag nam, te vervangen. 

 

Le président : Nous devons procéder à l'admission 

et à la prestation de serment du suppléant appelé à 

siéger en remplacement de Mme Muriel Gerkens, 

démissionnaire en date du 11 octobre 2018. 

 

De opvolgster die haar zal vervangen is mevrouw 

Sarah Schlitz, eerste opvolgster voor de kieskring 

Luik. 

 

La suppléante appelée à la remplacer est 

Mme Sarah Schlitz, première suppléante de la 

circonscription électorale de Liège. 

 

De geloofsbrieven van mevrouw Sarah Schlitz 

werden tijdens onze vergadering van 19 juni 2014 

geldig verklaard. 

 

Les pouvoirs de Mme Sarah Schlitz ont été validés 

en notre séance du 19 juin 2014. 

 

Daar het aanvullend onderzoek door artikel 235 van 

het Kieswetboek voorgeschreven, uitsluitend slaat 

op het behoud van de verkiesbaarheidsvereisten, 

gaat het, gelet op de verkregen stukken, in de 

huidige omstandigheden om een loutere formaliteit. 

 

Comme la vérification complémentaire, prévue par 

l'article 235 du Code électoral, ne porte que sur la 

conservation des conditions d'éligibilité, il apparaît 

que cette vérification, n'a, au vu des pièces 

obtenues, qu'un caractère de pure formalité. 

 

Ik stel u dus voor tot de toelating over te gaan van 

dit lid. 

Je vous propose donc de passer à l'admission de 

ce membre. 
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Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus wordt besloten. 

 

Pas d'observation? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

Ik memoreer de bewoordingen van de eed: "Ik 

zweer de Grondwet na te leven" "Je jure d'observer 

la Constitution" "Ich schwöre die Verfassung zu 

befolgen". 

 

Je rappelle les termes du serment: "Je jure 

d'observer la Constitution" "Ik zweer de Grondwet 

na te leven" "Ich schwöre die Verfassung zu 

befolgen". 

 

Ik verzoek mevrouw Sarah Schlitz de 

grondwettelijke eed af te leggen. 

 

Je prie Mme Sarah Schlitz de prêter le serment 

constitutionnel. 

 

Mevrouw Sarah Schlitz legt de grondwettelijke eed 

af in het Frans, in het Nederlands en in het Duits.  

 

Mme Sarah Schlitz prête le serment constitutionnel 

en français, en néerlandais et en allemand. 

 

Mevrouw Sarah Schlitz zal deel uitmaken van de 

Franse taalgroep. (Applaus op alle banken) 

 

Mme Sarah Schlitz fera partie du groupe 

linguistique français. (Applaudissements sur tous 

les bancs) 

 

02 Wettig - en voltalligverklaring van de Senaat  

 

02 Constitution du Sénat  

 

Bij brief van 9 oktober 2018 brengt de Senaat ons 

ter kennis dat hij ter vergadering van die dag voor 

wettig en voltallig verklaard is. 

 

Par message du 9 octobre 2018, le Sénat fait 

connaître qu'il s'est constitué en sa séance de ce 

jour. 

 

03 Wensen van de Koning  

 

03 Voeux du Roi  

 

Bij brief van 11 oktober 2018 heeft de kabinetschef 

van de Koning mij de wensen van Zijne Majesteit de 

Koning voor het welslagen van de werkzaamheden 

van onze Vergadering overgezonden. 

 

Par lettre du 11 octobre 2018, le chef de cabinet du 

Roi m'a transmis les voeux de Sa Majesté le Roi 

pour le succès des travaux de notre Assemblée. 

 

04 Tweehonderd jaar parlement in het Paleis der 

Natie 

 

04 Deux cents ans de parlement au Palais de la 

Nation  

 

De voorzitter : Collegaôs, er is een verjaardag die 

we niet onopgemerkt voorbij laten gaan. Op één 

dag na is het immers tweehonderd jaar geleden dat 

in dit halfrond de allereerste parlementaire zitting 

plaatsvond. 

 

Op 19 oktober 1818 ï twaalf jaar vóór de Belgische 

onafhankelijkheid ï kwamen in deze zaal de leden 

van de Staten-Generaal luisteren naar de troonrede 

die het begin inluidde van het parlementaire jaar 

1818-1819. 

 

Le président : Chers collègues, il est des occasions 

qui ne se manquent pas. À un jour près, en effet, 

c'est il y a deux cents ans que la toute première 

séance parlementaire s'est tenue dans cet 

hémicycle. 

 

Le 19 octobre 1818 ï douze ans avant 

l'indépendance de la Belgique ï les membres des 

États généraux se sont rendus dans cette salle pour 

écouter le discours de la couronne, qui inaugurait 

l'année parlementaire 1818-1819. 

 

Het gebouw waarin we vandaag vergaderen, heeft 

zelf een nog langere geschiedenis. Het werd 

immers in 1779 gebouwd om er de voormalige 

Raad van Brabant in te vestigen. De Raad en het 

hertogdom Brabant zijn ondertussen verdwenen en 

al lang vergeten, maar het paleis ï het huidige 

Paleis der Natie ï staat er nog steeds. Het is niet 

ongepast even bij zo'n lange geschiedenis stil te 

staan. 

 

Le bâtiment dans lequel nous sommes réunis a lui-

m°me une histoire encore plus longue puisquôil a 

été érigé en 1779 pour y installer ce qui était le 

Conseil de Brabant. Le Conseil et le Duché de 

Brabant ont à présent disparu et sont tombés dans 

lôoubli depuis longtemps mais le palais ï lôactuel 

Palais de la Nation ï subsiste toujours. Se recueillir 

un instant devant autant dôhistoire nôest pas 

incongru. 
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Het Koninkrijk der Nederlanden verenigde vanaf 

1815 het huidige België en Nederland en was het 

gevolg van een geopolitiek schaakspel om Frankrijk 

in te dammen. De nieuwe Staat zou het Parlement 

beurtelings in Brussel en Den Haag laten 

vergaderen. In Brussel ging men op zoek naar een 

geschikte locatie en na de nodige verbouwingen 

vonden de beide kamers van de Staten-Generaal 

dus hun stek aan het park van Brussel. 

 

À partir de 1815, le Royaume des Pays-Bas fut 

rattaché à la Belgique actuelle et les Pays-Bas sont 

nés de la partie d'échecs qui s'est jouée sur le plan 

géopolitique pour faire rempart contre la France. Le 

nouvel État allait tenir ses séances parlementaires 

alternativement à Bruxelles et à La Haye. À 

Bruxelles, on s'est mis en quête d'un endroit 

approprié et après les transformations nécessaires, 

les deux chambres des États-généraux ont donc 

trouvé leur place face au parc de Bruxelles. 

 

Terugblikkend op die tweehonderd jaar moeten we 

vaststellen dat het Parlement hier een bescheiden 

start heeft gekend. De parlementsleden werden nog 

niet rechtstreeks door het volk verkozen. De 

ministers waren de persoonlijke medewerkers van 

de Koning en moesten voor het Parlement geen 

verantwoording afleggen. Over de begrotingen werd 

er slechts om de tien jaar gestemd, ook al is dat het 

uitgelezen moment om op de werkzaamheden van 

de regering toe te zien. Bovendien was het de 

Koning ï en niet de leden ï die de voorzitter van de 

Tweede Kamer aanstelde. 

 

En nous retournant sur ces deux cents ans, nous 

devons remarquer que le Parlement a connu des 

d®buts modestes ici. Les parlementaires nô®taient 

pas encore élus directement par le peuple. Les 

ministres étaient les collaborateurs personnels du 

Roi et nô®taient pas responsables devant le 

Parlement. Les budgets nô®taient vot®s que tous les 

dix ans, quand bien m°me il sôagit par excellence 

dôun moment de contr¹le du travail du 

gouvernement. Par ailleurs, cô®tait le Roi ï et non 

les membres ï qui désignait le président de la 

Deuxième Chambre. 

 

Onze huidige parlementaire instellingen zijn er 

gekomen als reactie tegen dergelijke beperkingen 

op de volksvertegenwoordiging. De controle van de 

uitvoerende macht, door schriftelijke en mondelinge 

vragen, interpellaties, voorstellen allerhande, 

behoort anno 2018, naast de rol als wetgever, tot de 

kern van het parlementaire mandaat. 

Verantwoording afleggen aan de 

vertegenwoordigers van het volk is een evidentie 

geworden. Net daarom loont het de moeite om even 

terug te blikken en te beseffen welke weg in 

tweehonderd jaar is afgelegd. 

 

Tot zover het historische moment. (Applaus) 

 

Nos institutions parlementaires actuelles ont vu le 

jour en réaction à ce type de limitation de la 

représentation des citoyens. En 2018, le contrôle du 

pouvoir exécutif au moyen de questions écrites et 

orales, d'interpellations et de propositions de toutes 

sortes fait partie du rôle du législateur, mais 

constitue également un élément essentiel du 

mandat parlementaire. Il est devenu évident de 

devoir rendre des comptes face aux représentants 

de la population. Précisément pour cette raison, il 

est utile de regarder quelque peu en arrière et de 

comprendre le chemin parcouru en deux cents ans. 

 

Nous achevons ici ce moment d'histoire. 

(Applaudissements) 

 

Vragen  

 

Questi ons  

 

05 Samengevoegde vragen van  

- mevrouw Nawal Ben Hamou aan de vice -

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politie" (nr.  P3144) 

- mevrouw Véronique Caprasse aan de vice -

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politie" (nr.  P3145) 

- de heer Marco Van Hees aan de vice -

eersteminister en minister van Vei ligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politie" (nr.  P3146) 

05 Questions jointes de  

- Mme Nawal Ben Hamou au vice -premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des B âtiments, sur "le malaise 

et l'absentéisme au sein de la police" (n°  P3144) 

- Mme Véronique Caprasse au vice -premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le malaise 

et l'absentéisme au sein de la pol ice" (n°  P3145) 

- M. Marco Van Hees au vice -premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le malaise et 

l'absentéisme au sein de la police" (n°  P3146)  

- M. Alain Top au vice -premier ministre et 

minis tre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le malaise et 
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- de heer Alain Top aan de vice -eersteminister en 

minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken, 

belast met de Regie der Gebou wen, over "de 

onrust en het ziekteverzuim bij de politie" 

(nr.  P3147) 

- de heer Philippe Pivin aan de vice -

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politi e" (nr.  P3148) 

- mevrouw Sabien Lahaye -Battheu aan de vice -

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politie" (nr.  P3149) 

- de heer Stefaan Van Hecke aan d e vice -

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binnenlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politie" (nr.  P3150) 

- mevrouw Vanessa Matz aan de vice -

eersteminister en minister van Veiligheid en 

Binne nlandse Zaken, belast met de Regie der 

Gebouwen, over "de onrust en het ziekteverzuim 

bij de politie" (nr.  P3151) 

 

l'absentéisme au sein de la police" (n°  P3147) 

- M. Philippe Pivin au vice -premier ministre et 

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâti ments, sur "le malaise et 

l'absentéisme au sein de la police" (n°  P3148) 

- Mme Sabien Lahaye -Battheu au vice -premier 

ministre et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, 

chargé de la Régie des Bâtiments, sur "le malaise 

et l'absentéisme au sein de la pol ice" (n°  P3149) 

- M. Stefaan Van Hecke au vice -premier ministre 

et ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé 

de la Régie des Bâtiments, sur "le malaise et 

l'absentéisme au sein de la police" (n°  P3150) 

- Mme Vanessa Matz au vice -premier ministre et  

ministre de la Sécurité et de l'Intérieur, chargé de 

la Régie des Bâtiments, sur "le malaise et 

l'absentéisme au sein de la police" (n°  P3151) 

 

05.01  Nawal Ben Hamou (PS): De politieagenten 

laten blijken dat ze aan het eind van hun Latijn zijn. 

De afgelopen vier jaar hebt u hun statuut uitgehold. 

In één jaar tijd zijn er meer dan 500 politieagenten 

het slachtoffer van een burn-out geworden. U 

negeert de vraag om personeel aan te werven en 

de financiering van de zones te herzien. U werft 

slechts 800 in plaats van de geplande 

1.400 agenten aan, terwijl er een tekort van 

3.700 agenten is. U speelt met de veiligheid van de 

burgers. 

 

Hoe zult u de dialoog en het vertrouwen herstellen? 

(Applaus bij de PS) 

 

05.01  Nawal Ben Hamou (PS): Les policiers vous 

font savoir qu'ils n'en peuvent plus. Depuis quatre 

ans, vous détricotez leur statut. En un an, plus de 

500 policiers ont fait un burn-out. Vous ignorez les 

demandes d'engager du personnel et de revoir le 

financement des zones; vous réduisez le 

recrutement de 1 400 agents à 800 alors qu'il 

manque 3 700 policiers. Vous jouez avec la sécurité 

des citoyens. 

 

 

 

Comment allez-vous rétablir le dialogue et la 

confiance? (Applaudissements sur les bancs du 

PS) 

 

05.02  Véronique Caprasse (DéFI): We hebben u 

herhaaldelijk gewezen op het personeelstekort bij 

de politie en de moeilijke werkomstandigheden. Op 

30 juni was er een tekort van 

2.271 personeelsleden bij de federale politie en van 

2.218 personeelsleden bij de lokale politie. Het 

personeelstekort is nog groter in het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest. De regering wil de 

mogelijkheid voor politieagenten om hun niet-

gebruikte ziektedagen op te sparen afschaffen, 

terwijl deze ziekteregeling gerechtvaardigd was 

door hun werkomstandigheden. 

 

De nieuwe selectiemethode waarover er momenteel 

onderhandeld wordt, moet het slaagpercentage 

verhogen zonder dat er geraakt wordt aan de 

05.02  Véronique Caprasse (DéFI): Nous n'avons 

eu de cesse de vous alerter sur le manque 

d'effectifs de police et les conditions de travail 

difficiles. Au 30 juin, il manquait 2 271 agents dans 

la police fédérale et 2 218 dans la police locale, 

pénurie encore plus marquée en Région de 

Bruxelles-Capitale. Le gouvernement entend 

supprimer la possibilité pour les policiers de 

cumuler les jours de congé de maladie inutilisés, 

alors que leurs conditions de travail justifiaient ce 

régime.  

 

 

Le nouveau mode de sélection qui est soumis à 

négociation doit accroître le taux de réussite sans 

toucher au niveau d'exigence. Or des candidats 
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kwaliteitsvereisten. Kandidaten die niet voldoen 

tijdens de selectie, worden echter toegelaten tot de 

politieopleiding. Uit protest hebben honderden 

politieagenten een medisch attest ingediend voor de 

dagen waarop de Europese en de ASEM-top 

plaatsvinden. 

 

Welke garanties kunt u ons geven inzake de snelle 

afhandeling van de aanwervingsprocedures en de 

competenties van de geselecteerde kandidaten? 

Hoever staan de onderhandelingen met de 

vakbonden over de erkenning als zwaar beroep? 

Hoeveel manschappen worden er ingezet voor de 

beveiliging tijdens de EU- en de ASEM-top deze 

week? 

 

jugés insatisfaisants lors de la sélection sont admis 

à la formation de police. En guise de protestation, 

des centaines de policiers ont entré un certificat 

médical couvrant les jours de sommets 

internationaux à Bruxelles.  

 

 

Quelles garanties pouvez-vous donner sur la 

rapidité des nouvelles procédures de recrutement et 

la qualité des candidats sélectionnés? Où en sont 

les négociations avec les syndicats sur la pénibilité 

du travail? Quel est l'effectif mobilisé pour assurer 

la sécurité des sommets cette semaine?  

 

05.03  Marco Van Hees (PTB-GO!): U schroeft alle 

rechten van de politieagenten terug: de 

pensioenleeftijd wordt verhoogd, het aantal 

verlofdagen daalt van 33 naar 24, er zijn sinds 2001 

geen loonsverhogingen meer geweest, er kunnen 

geen ziektedagen meer worden opgespaard en er 

worden maar half zo veel agenten aangeworven als 

gepland. Zelfs het stakingsrecht is in gevaar, 

aangezien u stakers rekwireert. 

 

U beweert dat de politieagenten niet worden 

vervangen door militairen, maar er werden 

150 militairen gerekwireerd om gevoelige sites te 

beveiligen. U zegt ook dat er geen controleartsen 

worden ingezet, maar gisteren werden 

190 Brusselse agenten naar een controlearts 

gestuurd. 

 

05.03  Marco Van Hees (PTB-GO!): Vous attaquez 

tous les droits des policiers: l'âge de la retraite 

recule, les congés passent de 33 à 24 jours, les 

salaires ne sont plus augmentés depuis 2001, les 

jours de maladie ne peuvent plus être cumulés et 

les recrutements prévus sont réduits de moitié. 

Même le droit de grève est en danger, vu que vous 

réquisitionnez les grévistes.  

 

 

Vous prétendez qu'aucun militaire ne remplace les 

policiers mais on a réquisitionné 150 militaires pour 

protéger des sites sensibles. Vous dites aussi qu'on 

ne fait pas appel au médecin-contrôle or, hier, 

190 agents bruxellois ont été envoyés chez le 

médecin-contrôle. 

 

Bent u zich ervan bewust hoe diep het ongenoegen 

over de regering zit bij de politieagenten? Zult u uw 

antisociale beleid herzien? 

 

Avez-vous conscience de l'importance de la grogne 

des policiers contre le gouvernement? Allez-vous 

revoir votre politique antisociale? 

 

05.04  Alain Top (sp.a): De politiebonden hebben 

daarstraks de onderhandelingstafel verlaten. 

Blijkbaar vond de minister het niet de moeite om 

aanwezig te zijn op het overleg. De politiemensen 

hebben gelijk dat er geen concrete vooruitgang 

wordt geboekt die tegemoetkomt aan hun grieven.  

 

 

Vorige week vrijdag hielden ze stiptheidsacties en 

waren ze van plan om de flitsmarathon te 

boycotten. Vandaag zitten in Brussel 

1.000 politiemensen thuis met griep, in Luik 800. 

Deze plotse uitbraak van griep is een krachtig 

signaal aan de regering en aan de minister. De 

federale politie moet het soms stellen met 

verouderd materieel. De pensioenleeftijd wordt 

verhoogd, maar het pensioenbedrag wordt 

verlaagd. Er wordt geraakt aan het statuut en de 

ziektedagen. Wat wordt het straks? 

 

05.04  Alain Top (sp.a): Tout à l'heure, les 

organisations syndicales des policiers ont déserté la 

table des négociations. Le ministre n'a 

apparemment pas jugé utile d'être présent à la 

concertation. Les policiers ont raison d'affirmer 

qu'aucune avancée concrète n'est enregistrée pour 

répondre à leurs doléances. 

 

Vendredi dernier, les policiers ont organisé une 

grève du zèle et ils avaient l'intention de boycotter le 

marathon de la vitesse. Aujourd'hui, mille policiers 

sont terrassés par la grippe à Bruxelles et huit cents 

de leurs collègues liégeois sont dans le même cas. 

Cette soudaine épidémie de grippe est un signal fort 

adressé au gouvernement et au ministre. La police 

fédérale doit parfois se contenter de matériel 

vétuste. L'âge d'accès à la retraite a été relevé, 

mais l'allocation de pension réduite. Le statut et les 

jours de maladie sont remis en question. Quelle 

sera l'étape suivante?  
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Door het tekort aan politiemensen neemt de druk op 

hen almaar toe. Zoals vanouds werden 

politiemensen opgevorderd om de Europese top te 

begeleiden.  

 

In de nasleep van de aanslagen was de 

belangrijkste aanbeveling dat er meer 

politiemensen moesten bijkomen, maar dat lukt 

blijkbaar niet. De minister noemde het vorige week 

een permanente bekommernis, maar zo een 

gratuite uitspraak helpt de gefrustreerde 

politiemensen niet vooruit. 

 

Hoeveel mensen zullen er exact bijkomen? Hoeveel 

zijn er nog te kort? Wanneer kunnen de nieuwe 

agenten effectief aan de slag? Wanneer zal de 

minister de selectieprocedure eindelijk concreet 

maken? Waarom liepen de onderhandelingen met 

de politiebonden vandaag spaak?  

 

La pénurie d'agents de police fait peser sur ces 

derniers une pression toujours plus forte. Comme 

toujours, ils ont été réquisitionnés pour encadrer le 

sommet européen.   

 

Au lendemain des attentats, la principale 

recommandation était d'augmenter le nombre de 

policiers, mais le résultat n'est guère convaincant. 

La semaine dernière, le ministre a déclaré qu'il 

s'agissait d'une préoccupation permanente. Cette 

déclaration gratuite n'aide cependant pas les 

policiers frustrés à avancer.  

 

De combien d'agents les effectifs policiers seront-ils 

augmentés précisément? Combien d'agents 

manque-t-il encore? Quand les nouveaux agents 

pourront-ils effectivement entrer en service? Quand 

le ministre concrétisera-t-il enfin la procédure de 

sélection? Pourquoi les négociations avec les 

syndicats policiers ont-elles échoué aujourd'hui?   

 

05.05  Philippe Pivin (MR): Als gevolg van de 

stakingsaanzegging door het politiepersoneel dat 

opgeroepen werd voor de Europese en de ASEM-

top in Brussel, hebt u personeelsleden moeten 

vorderen om de veiligheid van die evenementen te 

waarborgen. Er zouden tientallen politieagenten een 

medisch attest hebben ingediend. De Orde der 

artsen vraagt zich af of de beginselen die aan de 

afgifte van attesten ten grondslag liggen, nageleefd 

werden en vreest dat er oneigenlijk gebruik van 

werd gemaakt. 

 

Verschillende dossiers, zoals de hervorming van de 

pensioenen, het ziekteverlof en het tuchtstatuut, het 

rekruteringsbeleid en het in vraag stellen van het 

Kanaalplan, worden op één hoop gegooid  en alles 

is goed om ongerustheid te zaaien. De vakbonden 

lijken hun greep te verliezen aan en zouden beslist 

hebben de geplande vergaderingen met het hoog 

overlegcomité en het onderhandelingscomité bij de 

politie te schrappen. 

 

Wat is uw analyse? Welke oplossingen stelt u voor 

om een herhaling in de toekomst te voorkomen? 

 

05.05  Philippe Pivin (MR): En raison du préavis 

de grève du personnel de police mobilisé pour le 

sommet européen et la réunion du Dialogue 

Europe-Asie à Bruxelles, vous avez dû 

réquisitionner du personnel pour assurer la sécurité 

de ces événements. Des dizaines de policiers 

auraient présenté un certificat médical. L'Ordre des 

médecins s'interroge sur le respect des principes 

devant guider la délivrance de certificats et craint un 

détournement de finalité. 

 

 

Réforme des pensions ou des congés maladie, du 

statut disciplinaire, politique de recrutement et 

remise en cause du plan Canal: on pratique 

l'amalgame et tout est bon pour inquiéter. Les 

syndicats, dépassés, auraient décidé de cesser les 

réunions prévues avec le comité supérieur de 

concertation et le comité de négociation au sein de 

la police. 

 

 

Quelle est votre analyse? Quelles sont vos solutions 

pour éviter qu'une telle situation ne se reproduise? 

 

05.06  Sabien Lahaye -Battheu (Open Vld): Via 

een plotse uitbraak van 'politiegriep' protesteren 

1.000 politiemensen in Brussel en 800 in Luik tegen 

hun werkgever.  Dat veroorzaakt niet alleen een 

groot veiligheidsprobleem, zeker tijdens deze 

Europese top, maar collega's die wel aan het werk 

zijn moeten daardoor dubbel zo hard werken. De 

minister zal geen controleartsen sturen, maar gaat 

voor overleg.  

 

 

05.06  Sabien Lahaye -Battheu (Open Vld): 

L'épidémie de grippe qui décime soudain les rangs 

de la police est l'outil utilisé par mille policiers 

bruxellois et huit cents de leurs collègues liégeois 

pour protester contre leur employeur. Cela 

occasionne non seulement un grand problème de 

sécurité, précisément à l'heure du sommet de l'UE, 

mais les collègues des policiers "malades" qui 

assurent le service doivent travailler deux fois plus. 

Le ministre ne dépêchera pas de médecins-

contrôleurs, mais privilégie la concertation. 
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De problemen zijn echter niet nieuw. Volgens de 

verouderde KUL-norm, die aan herziening toe is, 

zijn er 3.700 politiemensen te weinig. Het 

kerntakenplan van de minister levert nog te weinig 

resultaten op. Wervingen en opleidingen verlopen 

stroef en traag. 

 

 

Hoe garandeert men de basispolitiezorg tijdens 

deze stakingsdagen? Wat legt de minister tijdens 

het overleg op tafel? Stuurt hij toch controleartsen 

als het overleg niets oplevert? Welke hervormingen 

mogen we op dit punt nog verwachten in de 

komende zeven maanden? 

 

 

Les problèmes ne datent cependant pas d'hier. 

Selon la norme KUL désormais dépassée et qui doit 

être revue, il manque 3 700 policiers. Les résultats 

du plan des missions essentielles de la police 

élaboré par le ministre sont encore trop maigres. 

Les recrutements et les formations sont laborieux et 

lents. 

 

Quelles sont les dispositions prises durant ces 

journées de grève pour assurer les services de 

police de base? Quelles sont les propositions 

avancées par le ministre lors de la concertation? Si 

cette dernière échoue, enverra-t-il tout de même 

des médecins-contrôleurs? Dans ce dossier, 

quelles sont les réformes que nous pouvons encore 

espérer au cours des sept prochains mois?  

 

05.07 Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): De politie 

kan moeilijk in staking gaan, maar als het genoeg is 

geweest, worden er andere manieren gezocht en 

gevonden om uiting te geven aan het protest. Het 

nijpende tekort aan politieagenten is een oud zeer, 

waarmee de minister al sinds zijn aanstelling wordt 

geconfronteerd. In totaal zijn er 3.707 politiemensen 

te weinig: 1.610 bij de federale en 2.097 bij de 

lokale politie. In drie kwart van de politiezones zijn 

er minder agenten dan vooropgesteld. Te weinig 

politiemensen moeten voor te veel werk instaan. 

Dat is op de duur niet houdbaar. 

 

 

De N-VA-slogan was: "Veilig thuis in een welvarend 

Vlaanderen". We hebben al gezien hoeveel mensen 

er uit de boot zijn gevallen in dat welvarend 

Vlaanderen, maar het eerste deel van die belofte 

kan men blijkbaar evenmin waarmaken. De 

inspanningen van de minister kwamen te laat en te 

traag. Zijn maatregelen zijn niet doortastend genoeg 

om de problemen effectief aan te pakken. 

 

 

 

 

Vandaag worden commissariaten gesloten en de 

doelstellingen op het vlak van het jaarlijks aantal 

verkeerscontroles worden niet gehaald wegens een 

tekort aan politiemensen. Deze situatie, die meer 

dan ernstig is, is een welvaartsstaat onwaardig. 

 

Wat zal de minister doen om het grote wantrouwen 

dat vandaag in zijn korps leeft, weg te werken? 

 

05.07  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): La 

police peut difficilement faire grève, mais lorsque la 

coupe est vraiment pleine dans ses rangs, elle 

cherche et trouve d'autres moyens pour exprimer 

son mécontentement. La grave pénurie d'agents de 

police ne date pas d'hier et le ministre y est 

confronté depuis son entrée en fonction. Il manque 

3 707 agents de police au total: 1 610 à la police 

fédérale et 2 097 à la police locale. Trois quarts des 

zones de police comptent moins d'agents que 

prévu. Un nombre trop réduit d'agents assume une 

trop grande charge de travail. Ce n'est pas tenable 

à long terme. 

 

Le slogan de la N-VA était: "Veilig thuis in een 

welvarend Vlaanderen" (En sécurité dans une 

Flandre prospère). Nous avons vu déjà combien de 

personnes ont été mises hors course dans cette 

Flandre prospère, mais visiblement, l'on ne parvient 

pas davantage à réaliser la première partie de cette 

promesse, sécuriser la Flandre. Les efforts du 

ministre sont arrivés trop tard et trop lentement. Ses 

mesures ne peuvent résoudre efficacement les 

problèmes car elles ne sont pas suffisamment 

énergiques.  

 

Aujourd'hui, des commissariats sont fermés et les 

objectifs quant au nombre de contrôles routiers 

annuels ne sont pas atteints en raison d'une pénurie 

de policiers. Cette situation, excessivement grave, 

n'est pas digne d'un État prospère.  

 

Que va faire le ministre pour dissiper le climat de 

grande défiance qui règne au sein de son corps de 

police? 

 

05.08  Vanessa Matz (cdH): Bij de federale politie 

zijn er 2.271 politiemensen te kort en bij de lokale 

politie 2.228. In uw beleidsnota voor 2018 zei u dat 

de inspanningen in 2017 en 2018 ervoor zullen 

05.08  Vanessa Matz (cdH): Il manque 

2 271 membres à la police fédérale et 2 228 à la 

police locale. Dans votre note de politique générale 

de 2018, vous disiez que les efforts consentis en 
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zorgen dat de beschikbare politiecapaciteit vrijwel 

op hetzelfde niveau blijft en dat de nodige 

inspanningen werden geleverd gedurende de 

gehele legislatuur om het besparingstraject op 

personeelskredieten te neutraliseren. 

 

U bevestigt hiermee wat wij altijd al gezegd hebben: 

de investeringen compenseren alleen maar de 

lineaire besparingen waartoe aan het begin van de 

legislatuur werd besloten. De beschikbare 

politiecapaciteit moet echter niet op hetzelfde 

niveau worden gehouden, maar worden verhoogd. 

Hoe zult u dat doen? 

 

Tot slot verzoek ik de commissie voor de 

Binnenlandse Zaken formeel om de evaluatie van 

de wet houdende optimalisatiemaatregelen voor de 

politiediensten, die al twee jaar geleden moest zijn 

uitgevoerd, te onderzoeken. 

 

2017 et 2018 permettraient de maintenir la capacité 

policière disponible, et que les efforts nécessaires 

avaient été fournis durant toute la législature pour 

neutraliser le trajet d'économies sur les crédits en 

personnel.  

 

Vous confirmez donc ce que nous ne cessons de 

dire: les investissements ne font que rattraper les 

économies linéaires décidées en début de 

législature. Or il ne faut pas maintenir la capacité 

disponible mais l'augmenter. Comment allez-vous 

faire pour augmenter la capacité policière? 

 

 

Enfin, je demande formellement que la commission 

de l'Intérieur examine l'évaluation de la loi sur 

l'optimalisation des services de police que nous 

attendons depuis deux ans. 

 

05.09 Minister Jan Jambon (Nederlands): De 

voorbije tijd lag de werkdruk bij de politie en de 

veiligheidsdiensten in het algemeen uitermate hoog, 

iets waar iedereen respect voor opbrengt. De 

huidige sociale onrust komt voort uit vier dossiers, 

met als eerste twee punten het ziektekapitaal en de 

capaciteit. 

 

05.09  Jan Jambon , ministre (en néerlandais): Ces 

derniers temps, d'une manière générale, les 

services de police et de sécurité ont dû faire face à 

une gigantesque charge de travail et leurs efforts 

inspirent le respect à chacun d'entre nous. Quatre 

dossiers alimentent le conflit social actuel et les 

deux premiers d'entre eux concernent le capital 

maladie et la capacité.  

 

(Frans) Vervolgens is er de wedde en ten slotte het 

geweld tegen de politieambtenaren. 

 

(En français) Viennent ensuite le salaire et la 

violence contre les policiers. 

 

(Nederlands) Over de hervorming van het 

ziektekapitaal bij het openbaar ambt heeft de 

regering in juli de knoop doorgehakt en dat zullen 

we ook toepassen op het politiekorps. De 

vakbonden heb ik laten weten dat overleg over de 

overgangsmaatregelen mogelijk is. Die 

onderhandelingen zijn gestart.  

 

De capaciteit is al lang ontoereikend. In 2016 

hebben we 1.600 man geworven, in 2017 en dit jaar 

telkens 1.400. Dat tempo moeten we de komende 

jaren aanhouden. Met 1.400 man zijn de 

politiescholen volzet. De wijze waarop federaal 

wordt gerekruteerd is een gekend pijnpunt, maar we 

hebben destijds een ingrijpende studie besteld bij 

KPMG om de rekrutering vlotter te laten verlopen, 

een plan dat we nu stelselmatig implementeren. 

Tegen einde 2018 zal zo het nieuwe 

rekruteringsproces zijn aangepast en zullen daartoe 

bijkomende budgetten zijn vrijgemaakt. We zullen 

ook doorlopend evalueren. 

 

(En néerlandais) La question de la réforme du 

capital maladie au sein de la fonction publique, 

tranchée en juillet par le gouvernement, 

s'appliquera également au corps de police. J'ai 

informé les syndicats que les mesures transitoires 

peuvent faire l'objet d'une concertation. Les 

négociations à ce sujet ont été entamées. 

 

La capacité est insuffisante depuis longtemps. Le 

nombre de recrutements s'est élevé à 1 600 en 

2016 et à 1 400 en 2017 et cette année. Nous 

devons garder le même rythme au cours des 

années à venir. Avec 1 400 recrues, les écoles de 

police affichent complet. La manière dont les 

engagements se déroulent au niveau fédéral est un 

problème connu. Nous avons demandé il y a 

plusieurs années à KPMG de mener une étude 

approfondie pour faciliter le recrutement. À présent, 

ce plan est mis en îuvre de manière systématique. 

La nouvelle procédure de recrutement sera ainsi 

adaptée d'ici fin 2018 et des budgets 

complémentaires seront alloués à cet effet. Nous 

procéderons également à une évaluation continue. 

 

(Frans) Ik begrijp niet waarom de vakbonden 

ontevreden zijn. Drie van de vier vakbonden hebben 

(En français) Je ne comprends pas le 

mécontentement syndical car trois des quatre 
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de overeenkomst ondertekend om het loon van veel 

politieagenten per 1 januari 2019 te verhogen. 

Bovendien wil ik graag een aantal onwaarheden 

weerleggen: er wordt niet geraakt aan de 

inconveniënten. Het loon voor alle prestaties buiten 

de normale diensturen wordt behouden. 

 

Geweld tegen politieagenten is onaanvaardbaar! 

We moeten alles in het werk stellen om dit te 

vermijden. Alle suggesties van de vakbonden 

werden toegepast. Ik sta open voor voorstellen 

inzake extra maatregelen. 

 

Om een einde te maken aan de ongerustheid heb ik 

aan de commissaris-generaal van de federale 

politie en aan de lokale politie gevraagd correcte 

informatie mee te delen aan hun diensten. Deze 

informatie wordt vandaag verspreid. 

 

syndicats ont signé l'accord pour augmenter le 

salaire de nombreux policiers au 1er janvier 2019. 

De plus, je voudrais rétablir la vérité: on ne touchera 

pas au régime des inconvénients. Le salaire de 

toutes les prestations en dehors des heures 

normales de service est maintenu.  

 

La violence contre les policiers est inacceptable! Il 

faut tout faire pour l'éviter. Toutes les suggestions 

des syndicats ont été appliquées. Je reste ouvert 

aux propositions de mesures supplémentaires.  

 

 

Pour mettre fin à l'inquiétude, j'ai demandé au 

commissaire général de la police fédérale et à la 

police locale de communiquer les informations 

correctes à leurs services. Ce sera fait aujourd'hui.  

 

(Nederlands) Het was wel even puzzelen, maar we 

hebben de capaciteit gevonden om de veiligheid te 

garanderen op deze Europese top en voor de 

Euraziëtop. Overigens zijn er veelvuldig contacten 

tussen de vakbonden en mijn kabinet en staat mijn 

deur ook altijd open voor verder overleg. Dat debat 

ga ik natuurlijk niet hier voeren, maar ik houd het 

Parlement wel op de hoogte van de resultaten.  

 

(En néerlandais) Nous avons évidemment dû nous 

creuser un peu les méninges mais nous avons 

trouvé la capacité nécessaire pour garantir la 

sécurité de ce sommet européen et du sommet 

ASEM. Par ailleurs, de nombreux contacts ont lieu 

entre les syndicats et mon cabinet et je garde 

toujours ma porte ouverte pour la poursuite de la 

concertation. Il va de soi que je ne vais pas mener 

ce débat ici mais je tiendrai le Parlement informé 

des résultats. 

 

05.10  Nawal Ben Hamou (PS): Trop is te veel! De 

grieven en het ongenoegen van de politieagenten 

moeten gehoord worden. Uw enige antwoorden zijn 

privatisering, minder aanwervingen en de afbraak 

van het statuut. Aan het einde van de legislatuur 

staat er een dikke nul op uw rapport. 

 

05.10  Nawal Ben Hamou (PS): Trop is te veel! Il 

faut entendre la détresse et la colère des policiers. 

Vos seules réponses sont la privatisation, moins de 

recrutements et la démolition du statut. À la fin de la 

législature, votre bulletin se résumera à un zéro 

pointé. 

 

05.11  Véronique Caprasse (DéFI): Uw inzicht 

komt rijkelijk laat. De politieagenten vragen al sinds 

het begin van de legislatuur maatregelen. 

 

U hebt niet geantwoord op de vraag over de 

politieagenten die uit het buitenland komen voor de 

Europese toppen. Er moeten voldoende 

competente politieagenten worden aangenomen. 

 

De KUL-norm voor de financiering van de 

politiezones moet worden herzien. De bevolking van 

Brussel is sinds 2001 met 18% toegenomen en er 

vinden steeds meer Europese toppen plaats in 

Brussel. Het gaat om het respect voor de 

politiediensten, om de veiligheid van de burgers en 

om de status van Europese hoofdstad. 

 

05.11  Véronique Caprasse (DéFI): Votre prise de 

conscience est fort tardive. Depuis le début de la 

législature, les policiers demandent des mesures.  

 

Vous ne m'avez pas répondu concernant les 

policiers venus de l'étranger pour les sommets 

européens. Il faut recruter suffisamment d'agents 

de qualité. 

 

La norme KUL de financement des zones de police 

doit être revue. Depuis 2001, la population 

bruxelloise a augmenté de 18 % et la fréquence des 

sommets européens n'a cessé de croître. Il en va 

du respect des forces de police, de la sécurité des 

citoyens et du statut de capitale européenne.  

 

05.12  Marco Van Hees (PTB-GO!): Het 

verwondert me dat u niet reageert op de leugens 

waarvan u beticht wordt, met name de vordering 

van de militairen en de controlearts. Hoe kan men 

05.12  Marco Van Hees (PTB-GO!): Je m'étonne 

que vous ne répondiez pas à propos des 

mensonges dont vous êtes accusé: la réquisition 

des militaires et le médecin-contrôle. Comment 
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verwachten dat men het vertrouwen van de 

politieagenten en hun vakbonden wint als men 

valse verklaringen in de media aflegt? U zegt dat de 

ongerustheid bij de politieagenten het gevolg is van 

foute informatie. Dat is de techniek van de regering. 

Bij elke aanval tegen de sociale verworvenheden 

hebben de burgers het verkeerd begrepen! 

 

U zegt dat u aan de zijde van de politie staat om het 

geweld waaraan ze blootgesteld worden, te 

bestrijden. In alle andere dossiers hoort u ze niet. 

Onder deze regering valt de N-VA de openbare 

diensten aan, met inbegrip van de politie. Dat moet 

stoppen! 

 

espérer susciter la confiance des policiers et de 

leurs syndicats si vous faites de fausses 

déclarations dans les médias? Vous dites que 

l'inquiétude des policiers provient d'une mauvaise 

information. C'est la technique de ce gouvernement: 

à chaque attaque sociale, les gens ont mal compris! 

 

 

Vous dites que vous êtes à côté des policiers pour 

lutter contre la violence dont ils font l'objet. Dans 

tous les autres dossiers, vous ne les entendez pas. 

Dans ce gouvernement, la N-VA attaque les 

services publics, y compris la police. Cela doit 

cesser!  

 

05.13  Alain Top (sp.a): Dat het absenteïsme stijgt 

duidt toch op een probleem, met name een gebrek 

aan respect van de werkgever voor zijn 

werknemers. Men luistert niet naar en gaat niet in 

op vragen van het personeel. Met complimenten 

strooien tijdens de beleidsverklaring is zeker niet 

genoeg. 

 

Er worden misschien 1.400 mensen gerekruteerd, 

maar daarvan blijven er aan het einde van de rit een 

stuk minder over. De inhaalbeweging is nog lang 

niet gerealiseerd. 

 

05.13  Alain Top (sp.a): Cette recrudescence de 

l'absentéisme est révélatrice d'un problème, à 

savoir un manque de respect de l'employeur envers 

ses collaborateurs. Le personnel n'est pas écouté et 

ses demandes se heurtent à une fin de non-

recevoir. Il ne suffit pas de lui jeter des fleurs à 

l'occasion de la déclaration gouvernementale. 

 

Même s'il est prévu d'engager 1 400 policiers, au 

final il en reste nettement moins. Le mouvement de 

rattrapage est loin d'être terminé.  

 

05.14  Philippe Pivin (MR): Het werk van een 

politieagent is hard en ondankbaar. Dat bleek 

nogmaals deze ochtend in Luik, toen twee personen 

op politieagenten inreden om te kunnen ontkomen. 

Er moeten rekruteringsmaatregelen worden 

genomen. Dat is nodig, zowel voor de politie als 

voor de bevolking. 

 

Wat helemaal niet nodig is, is dat een parlementslid 

de minister van Binnenlandse Zaken hier 'de 

publieke vijand nummer één' noemt! 

 

05.14  Philippe Pivin (MR): Comme lorsque, ce 

matin à Liège, deux individus ont foncé en auto sur 

des policiers afin de leur échapper, le travail de 

policier est dur et ingrat. Les mesures de 

recrutement d'effectifs doivent être lancées. Les 

policiers et la population le méritent. 

 

 

Ils ne méritent pas, par contre, qu'un parlementaire 

traite ici le ministre de l'Intérieur d'"ennemi public 

numéro un"!  

 

05.15  Sabien Lahaye -Battheu (Open Vld): Mijn 

fractie betuigt haar respect aan de politiemensen 

die nu dubbel zo hard moeten werken door de 

afwezigheid van hun collega's. De politie heeft een 

voorbeeldfunctie. Misbruik van ons 

ziekteverzekeringssysteem, mét medeplichtigheid 

van tal van artsen, valt daar alleszins niet onder. 

We mogen dit niet tolereren. 

 

05.15  Sabien Lahaye -Battheu (Open Vld): Mon 

groupe exprime son respect à l'égard des policiers 

obligés de travailler aujourd'hui deux fois plus en 

raison de l'absence de leurs collègues. La police a 

vocation à donner l'exemple. Abuser de notre 

régime d'assurance maladie avec la complicité de 

nombreux médecins ne répond en tout cas pas à 

cette exigence. Nous ne pouvons pas tolérer de 

telles pratiques. 

 

05.16  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): De 

minister belooft veel en kondigt allerlei maatregelen 

aan, maar uiteindelijk verandert er nauwelijks iets. 

De aanwerving van 1.400 manschappen per jaar 

kan een tekort van 3.700 manschappen op korte 

termijn niet oplossen. De kerntaak van de overheid, 

het garanderen van de veiligheid, komt daardoor 

onder druk te staan. 

05.16  Stefaan Van Hecke (Ecolo-Groen): Le 

ministre multiplie les promesses et annonce 

plusieurs mesures, mais les changements sont 

finalement minimes. À court terme, le recrutement 

annuel de 1 400 policiers ne réussira pas à éponger 

une pénurie de 3 700 personnes. Cette situation 

compromet la mission essentielle de l'État, à savoir 

garantir la sécurité.  
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05.17  Vanessa Mat z (cdH): Onze vragen van 

gisteren en vandaag tonen aan dat we opkomen 

voor de politieagenten, die vaak hun leven riskeren 

om onze veiligheid te verzekeren! 

 

Wat de aanwervingen betreft, is het volgens de 

voormalige commissaris-generaal bijzonder moeilijk 

om een tekort van 11 tot 24% weg te werken. Dit 

tekort moet nu worden aangevuld, maar er werd 

zwaar beknibbeld op het veiligheidsbudget 2015-

2016. De veiligheid van de bevolking staat op het 

spel. De politieagenten balanceren op de rand van 

de afgrond. U moet actie ondernemen! 

 

05.17  Vanessa Matz (cdH): Nous sommes 

mobilisés pour les policiers qui sont au bord du 

gouffre; nos questions hier et aujourd'hui le 

montrent!  

 

Mais le recrutement qui, selon l'ancienne 

commissaire générale, connaissait un déficit de 

11 % à 24 %, est très difficile. Il faut rattraper cet 

écart maintenant, alors que le budget de la sécurité 

2015-2016 a été grignoté. Il y a un risque pour la 

sécurité de la population. Faites quelque chose!  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

06 Samengevoegde vragen van  

- de heer  Filip Dewinter aan de vice -

eersteminister en minister van Buitenlandse 

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en 

de Federale Culturele Instellingen, over "de 

houding van de regering tegenover de 

mensenrecht ensituatie in andere landen (Spanje, 

Brunei)" (nr.  P3152) 

- de heer  Peter Luykx aan de vice -eersteminister 

en minister van Buitenlandse Zaken en Europese 

Zaken, belast met Beliris en de Federale Culturele 

Instellingen, over "de houding van de regering 

tegenover de mensenrechtensituatie in andere 

landen (Spanje, Brunei)" (nr.  P3153) 

- mevrouw  Veerle Wouters aan de vice -

eersteminister en minister van Buitenlandse 

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en 

de Federale Culturele Instellingen, over "de 

houdi ng van de regering tegenover de 

mensenrechtensituatie in andere landen (Spanje, 

Brunei)" (nr.  P3154) 

 

06 Questions jointes de  

- M. Filip Dewinter au vice -premier ministre et 

ministre des Affaires étrangères et européennes, 

chargé de Beliris et des Institut ions culturelles 

fédérales, sur "la position du gouvernement en 

ce qui concerne la situation des droits humains 

dans d'autres pays (Espagne, Brunei)"  

- M. Peter Luykx au vice -premier ministre et 

ministre des Affaires étrangères et européennes, 

chargé de Be liris et des Institutions culturelles 

fédérales, sur "la position du gouvernement en 

ce qui concerne la situation des droits humains 

dans d'autres pays (Espagne, Brunei)"  

- Mme Veerle Wouters au vice -premier ministre et 

ministre des Affaires étrangères et européennes, 

chargé de Beliris et des Institutions culturelles 

fédérales, sur "la position du gouvernement en 

ce qui concerne la situation des droits humains 

dans d'autres pays (Espagne, Brunei)"  

 

06.01  Filip Dewinter (VB): Mensenrechten zijn er 

in dit land blijkbaar alleen voor intern gebruik, 

bijvoorbeeld om een cordon sanitaire aan te leggen. 

Er woedt heilige verontwaardiging over een like op 

Facebook of over een potje chocomousse 

(Rumoer) of over een misplaatste tweet, maar er 

komt geen enkel protest als democratisch verkozen 

politici in Spanje in de cel worden gegooid en door 

een parlementsvoorzitter worden verdedigd. 

Evenmin komt er protest als koning Filip de sultan 

van Brunei ontvangt, een man die de sharia in zijn 

land heeft ingevoerd en die toelaat dat 

homoseksuelen er worden gestenigd. In België 

wordt hij door de monarchie met veel egards 

onthaald, terwijl hij overal elders met de nek wordt 

aangekeken.  

 

Waarom hanteert deze regering twee maten en 

gewichten? Waarom treedt ons land niet op tegen 

06.01  Filip Dewinter (VB): En Belgique, les droits 

de l'homme ne sont manifestement destinés qu'à 

un usage interne, pour instaurer un cordon 

sanitaire, par exemple. On pousse les hauts cris 

pour un like sur Facebook, un pot de mousse au 

chocolat (Tumulte) ou un tweet déplacé, mais 

l'emprisonnement de responsables politiques 

démocratiquement élus en Espagne et le fait qu'un 

président d'assemblée parlementaire défende ces 

derniers ne suscite pas la moindre protestation. 

Aucune protestation non plus lorsque le roi Philippe 

reçoit le sultan de l'État de Brunei, un homme qui a 

introduit la charia dans son pays et tolère la 

lapidation des homosexuels. En Belgique, la 

monarchie l'accueille avec beaucoup d'égards, alors 

qu'il est ignoré partout ailleurs.   

 

Pourquoi ce gouvernement pratique-t-il le "deux 

poids, deux mesures"? Pourquoi notre pays 
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Spanje? Waarom verdedigt de minister de Vlaamse 

overheid niet? Waarom neemt hij zijn 

verantwoordelijkheid niet ten aanzien van een 

machtspotentaat als de sultan van Brunei, die zijn 

volk al jarenlang verknecht?  

 

n'intervient-il pas contre l'Espagne? Pourquoi le 

ministre ne défend-il pas le gouvernement flamand? 

Pourquoi n'assume-t-il pas ses responsabilités à 

l'égard d'un despote tel que le sultan de Brunei, qui 

asservit son peuple depuis des années?  

 

06.02  Peter Luykx (N-VA): In zijn openingsspeech 

bij een tentoonstelling over het referendum in 

Catalonië, liet de voorzitter van het Vlaams 

Parlement zich kritisch uit over wat er momenteel in 

Spanje gebeurt. Voor de Spaanse regering was dat 

een reden om het diplomatieke statuut van de 

Vlaamse vertegenwoordiger in Madrid in te trekken. 

Die reactie is buitenproportioneel en ongezien in de 

EU. Het is de eerste keer dat binnen de Europese 

Unie een lidstaat een diplomaat van een andere 

lidstaat terugroept en dat louter en alleen als 

politieke represaille tegen de uitspraken van een 

verkozen volksvertegenwoordiger. De leden van het 

Vlaams Parlement veroordelen deze beslissing 

unaniem.  

 

Is minister Reynders bereid dit incident aan te 

kaarten bij de Spaanse ambassadrice in Brussel? 

 

06.02  Peter Luykx (N-VA): Lors du discours qu'il a 

prononcé lors du vernissage d'une exposition 

consacrée au référendum organisé en Catalogne, le 

président du Parlement flamand a critiqué la 

situation actuelle en Espagne. Le gouvernement 

espagnol a jugé que ces propos justifient le retrait 

du statut diplomatique au représentant de la 

Flandre à Madrid. Cette réaction est 

disproportionnée et inédite dans l'UE. C'est la 

première fois que dans l'UE, un État membre 

rappelle un diplomate d'un autre État membre en 

guise de représailles politiques contre les 

déclarations d'un parlementaire élu. Les membres 

du Parlement flamand condamnent unanimement 

cette décision.  

 

Le ministre Reynders est-il disposé à évoquer cet 

incident auprès de l'ambassadrice d'Espagne en 

poste à Bruxelles?  

 

06.03  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Vlaams 

minister-president Bourgeois verklaarde dat hij 

minister Reynders heeft gecontacteerd en dat die 

bereid zou zijn om de Spaanse ambassadrice in 

Brussel op het matje te roepen. Minister Reynders 

ontkent dat echter. In 2014 werd nog gesteld dat het 

federale niveau ten dienste zou staan van de 

deelstaten, maar dat blijkt vandaag allesbehalve het 

geval te zijn. In het Vlaams Parlement veroordelen 

alle partijen de Spaanse houding, maar op federaal 

niveau is de MR blijkbaar niet te vermurwen. Onze 

diplomatie is natuurlijk nogal Franstalig. 

 

 

In Spanje blijven mensen meer dan een jaar 

opgesloten, gewoon omdat ze hun mening hebben 

geuit. Spanje is dan ook recentelijk veroordeeld 

door het EHRM voor de schending van het recht op 

vrije meningsuiting.  

 

Wat is minister Reynders van plan te doen in deze 

aangelegenheid? 

 

06.03  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Le 

ministre-président flamand Geert Bourgeois a 

déclaré avoir contacté le ministre Reynders, lequel 

se serait dit prêt à rappeler à l'ordre l'ambassadrice 

d'Espagne à Bruxelles. Une affirmation que dément 

toutefois le ministre Reynders. En 2014, il se disait 

encore que le fédéral serait au service des entités 

fédérées mais c'est loin d'être le cas aujourd'hui. Au 

Parlement flamand, tous les partis ont condamné 

l'attitude de l'Espagne mais au niveau fédéral, le 

MR ne se laisse manifestement pas convaincre. 

Notre diplomatie reste évidemment très 

francophone. 

 

L'Espagne enferme pendant plus d'un an des 

personnes qui ont simplement exprimé leur opinion. 

Ce pays a d'ailleurs été condamné récemment par 

la CEDH pour violation du droit à la liberté 

d'expression. 

 

Que compte faire le ministre Reynders dans cette 

affaire? 

 

06.04 Minister Didier Reynders (Nederlands): Het 

is niet de taak van de federale minister van 

Buitenlandse Zaken om commentaar te geven op 

verklaringen van een voorzitter van een 

deelstaatparlement. Dit gaat tussen Vlaanderen en 

Spanje. Ik heb met Vlaams minister-president 

Bourgeois afgesproken dat hij mij een formele brief 

zal sturen met een boodschap van het Vlaams 

Parlement of van de Vlaamse regering voor de 

06.04  Didier Reynders , ministre (en néerlandais): 

Il n'appartient pas au ministre des Affaires 

étrangères de commenter les déclarations d'un 

président de parlement d'une entité fédérée. C'est 

une affaire qui concerne la Flandre et l'Espagne. 

J'ai convenu avec le ministre-président flamand 

Bourgeois que celui-ci m'enverrait une lettre 

formelle contenant un message du Parlement 

flamand ou du gouvernement flamand à l'attention 
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Spaanse ambassadrice. Wij zullen haar die brief 

overhandigen. 

 

Brunei neemt momenteel deel aan de ASEM-top in 

Brussel. Tijdens de bilaterale contacten naar 

aanleiding van deze top heb ik, zoals ik altijd doe, 

de mensenrechtensituatie aangekaart. Respect 

voor de mensenrechten en de fundamentele 

vrijheden blijft een hoeksteen van het Belgisch 

buitenlands beleid. 

 

de l'ambassadrice d'Espagne. Nous lui remettrons 

cette lettre. 

 

Le Brunei participe en ce moment au sommet de 

l'ASEM à Bruxelles. Lors de contacts bilatéraux à 

l'occasion de ce sommet, j'ai abordé, comme je le 

fais toujours, la situation des droits de l'homme. Le 

respect des droits de l'homme et des libertés 

fondamentales demeure une pierre angulaire de la 

politique extérieure belge. 

 

06.05  Filip Dewinter (VB): De minister heeft eens 

te meer veel gepraat, maar weinig gezegd. Hij wil 

duidelijk niet optreden tegen Spanje of Brunei. Wat 

komt die sultan hier eigenlijk doen? Door hem te 

ontvangen legitimeert koning Filip hem. Ook tegen 

Spanje weigert de minister kordaat op te treden. Hij 

meet met twee maten. Een potje chocomousse of 

een like op Facebook zijn voldoende om aan de 

schandpaal genageld te worden (Protest van de 

heer Verherstraeten), maar sultans uit Brunei en 

politici uit Spanje die de mensenrechten schenden, 

worden op applaus onthaald. Dat is België anno 

2018! 

 

06.05  Filip Dewinter (VB): Le ministre a, une fois 

de plus, beaucoup parlé pour ne rien dire. Il ne veut 

manifestement pas intervenir contre l'Espagne ou 

Brunei. Que vient en réalité faire le sultan dans 

notre pays? En le recevant en audience, le roi 

Philippe le reconnaît pour légitime. Le ministre 

refuse également d'agir avec fermeté à l'égard de 

l'Espagne. Il applique deux poids et deux mesures. 

Il suffit de parler de mousse au chocolat ou de liker 

sur Facebook pour qu'on vous cloue au pilori 

(Protestations de M. Verherstraeten), mais les 

sultans de Brunei et les responsables politiques 

espagnols qui violent les droits humains sont 

accueillis chaleureusement. Voilà la Belgique de 

l'an 2018!  

 

06.06  Peter Luykx (N-VA): Ik ben tevreden dat de 

minister zal praten met de Spaanse ambassadrice 

en Vlaanderen niet laat vallen. Het is 

vanzelfsprekend bizar dat Vlaanderen op de vingers 

wordt getikt, terwijl in Spanje democratisch 

verkozen politici zonder proces in de gevangenis 

zitten. Ik verklaar vandaag, als federaal 

parlementslid, exact hetzelfde als wat Vlaams 

parlementslid, de heer Peumans, gezegd heeft: 

Spanje is het niet waard om een lidstaat van Europa 

te zijn, zolang de politieke gevangenen er niet 

worden vrijgelaten. Het zou nu logisch zijn dat 

Spanje de Belgische ambassadeur in Madrid op het 

matje roept. (Applaus bij de N-VA) 

 

06.06  Peter Luykx (N-VA): Je me réjouis 

d'entendre que le ministre dialoguera avec 

l'ambassadrice d'Espagne et qu'il ne laisse pas 

tomber la Flandre. Il est évidemment étrange que la 

Flandre soit rappelée à l'ordre alors qu'en Espagne, 

des personnalités politiques démocratiquement 

élues sont emprisonnées sans procès. Je répète 

aujourd'hui, en ma qualité de député fédéral, les 

propos du parlementaire flamand, M. Peumans: 

l'Espagne n'est pas digne d'être un État membre de 

l'Europe tant que les détenus politiques n'y sont pas 

libérés. Il serait dès lors normal que l'Espagne 

convoque l'ambassadeur de Belgique à Madrid. 

(Applaudissements sur les bancs de la N-VA) 

 

06.07  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): De 

minister zegt dat het niet zijn rol is om tussen te 

komen in het Vlaamse beleid, maar in een arrest 

van het Grondwettelijk Hof uit 2015 staat dat de 

federale minister van Buitenlandse Zaken een 

coördinerende rol moet opnemen om te vermijden 

dat er een tegenstrijdig buitenlandbeleid wordt 

gevoerd door de deelstaten. De minister moet dus 

zijn verantwoordelijkheid opnemen.  

 

Als het gaat over Polen of Hongarije, dan heeft hij 

onmiddellijk de mond vol van respect voor de 

mensenrechten, maar als het over Spanje gaat, 

zwijgt hij plots in alle talen. In onze ogen is Spanje 

een schurkenstaat die geen lid van de EU zou 

mogen zijn en het is de taak van de minister om dat 

06.07  Veerle Wouters (Vuye&Wouters): Le 

ministre affirme qu'il ne lui appartient pas de 

s'immiscer dans la politique de la Flandre, mais un 

arrêt de 2015 de la Cour constitutionnelle stipule 

que le ministre fédéral des Affaires étrangères, doit, 

pour éviter que les entités fédérées mènent des 

politiques étrangères contradictoires, en assurer la 

coordination. Le ministre doit, par conséquent, 

prendre ses responsabilités. 

 

Lorsqu'il s'agit de la Pologne ou de la Hongrie, il est 

immédiatement intarissable sur le respect des droits 

humains, mais lorsqu'il est question de l'Espagne, il 

est soudain frappé de mutisme. Nous considérons 

que l'Espagne est un État-voyou qui n'a pas sa 

place au sein de l'UE et le ministre doit aborder 
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in Europa aan te kaarten.  

 

cette question sur la scène européenne.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

07 Vraag van de heer  Tim Vandenput aan de vice -

eersteminister en minister van Buitenlandse 

Zaken en Europese Zaken, belast met Beliris en 

de Federale Culturele Instellingen, over "de 

brexit" (nr.  P3155) 

 

07 Question de M.  Tim Vandenput au vice -

premier ministre et ministre des Affaires 

étrangères et européennes, chargé de Beliris et 

des Institutions cu lturelles fédérales, sur "le 

Brexit" (n°  P3155) 

 

07.01 Tim Vandenput (Open Vld): Een 

diepverdeelde Britse regering en Brits Parlement 

liggen vandaag helemaal in de knoop over de Ierse 

grens na de brexit. Niemand wil een harde grens, 

maar niemand weet hoe men de knoop moet 

ontwarren. De onderhandelingen zitten muurvast. 

De eventuele verlenging van de transitiefase ï een 

denkspoor dat gisteren op tafel werd gelegd ï is 

een goed signaal, maar zonder een akkoord over 

de Noord-Ierse grens kan de transitie zelfs niet 

eens starten.  

 

 

Wat is de visie van de minister over het verloop van 

de brexitonderhandelingen? Welke oplossingen zijn 

er mogelijk om uit de huidige patstelling te geraken? 

Moet de EU meer aandacht besteden aan de 

voorbereiding van een mogelijke 'no-deal'?  

 

07.01  Tim Vandenput (Open Vld): Dans un 

contexte de profondes dissensions, le 

gouvernement et le Parlement britanniques 

s'enlisent aujourd'hui dans des discussions sur la 

frontière irlandaise post-Brexit. Nul n'est favorable à 

une frontière pure et dure, mais personne ne sait 

non plus comment sortir de l'impasse. Les 

négociations sont au point mort. La piste d'une 

éventuelle prolongation de la phase transitoire, 

émise hier, constitue un signal positif. Toutefois, 

sans accord sur la frontière avec l'Irlande du Nord, 

la transition semble compromise dès le départ. 

 

Quelle est la position du ministre concernant le 

déroulement des négociations sur le Brexit? Quelles 

solutions sont envisageables pour sortir de 

l'impasse actuelle? L'Union européenne doit-elle 

davantage se préparer à l'éventualité d'une 

absence d'accord? 

 

07.02 Minister Didier Reynders (Nederlands): De 

voorbije weken hebben we op een aantal punten al 

vooruitgang geboekt, maar we hebben nog geen 

akkoord kunnen sluiten over de Noord-Ierse grens. 

In het belang van de EU en van Groot-Brittannië 

doen wij er alles aan om alsnog een oplossing te 

vinden. Daarvoor is enige tijd nodig, maar tegen het 

einde van het jaar zou er toch een akkoord moeten 

zijn.  

 

07.02  Didier Reynders , ministre (en néerlandais): 

Au cours des dernières semaines, nous avons déjà 

enregistré des progrès sur un certain nombre de 

points. Toutefois, nous n'avons pas encore été en 

mesure de conclure un accord sur la frontière avec 

l'Irlande du Nord. Dans l'intérêt de l'Union 

européenne et de la Grande-Bretagne, nous 

mettons tout en îuvre pour aboutir ¨ une solution. 

Cette dernière nécessite un peu de temps, même si 

nous devrions arriver à un accord d'ici à la fin de 

l'année. 

 

Wij moeten tegelijkertijd een eventuele no-deal 

voorbereiden. Wij hebben dinsdag op de Europese 

Raad Algemene Zaken gevraagd om deze 

voorbereidingen correct uit te voeren.  

 

 

We hebben Europees onderhandelaar Barnier nog 

enkele weken tijd gegeven om een akkoord te 

sluiten over de Noord-Ierse grens. Wij hebben liever 

geen fysieke grens, maar wachten nu vooral het 

einde van de onderhandelingen tussen de Britten in 

Londen af. 

 

Nous devons parallèlement nous préparer au 

scénario d'un éventuel no deal. Mardi dernier, lors 

de la réunion du Conseil européen des Affaires 

générales, nous avons demandé que ces 

préparatifs soient dûment organisés. 

 

Nous avons accordé quelques semaines 

supplémentaires au négociateur européen, 

M. Barnier, appelé à conclure un accord sur la 

question de la frontière avec l'Irlande du Nord. Nous 

préférerions qu'il n'y ait pas de frontière physique, 

mais pour l'heure, nous attendons surtout l'issue 

des négociations entre les Britanniques à Londres. 

 

07.03  Tim Vandenput (Open Vld): Ik ben tevreden 

dat er zowel wordt ingezet op de onderhandelingen 

07.03  Tim Vandenput (Open Vld): Je suis satisfait 

de constater que l'on mise à la fois sur les 
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als op het voorbereiden van een no-deal. Wij 

hebben alle vertrouwen in de Europese 

onderhandelaars, maar veel minder in de Britse 

regering, die uitermate verdeeld is. 

 

négociations et sur la préparation du scénario d'une 

absence d'accord ou d'un no deal. Nous faisons 

pleinement confiance aux négociateurs européens, 

mais nous ne pouvons pas en dire autant à l'égard 

du gouvernement britannique, profondément divisé 

sur la question.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

08 Vraag van de heer  Roel Deseyn aan de 

minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid 

over "het RSZ -voordeel voor profvoetballers" 

(nr.  P3156) 

 

08 Question de M.  Roel Deseyn à la mini stre des 

Affaires sociales et de la Santé publique sur 

"l'avantage en matière d'ONSS pour les 

footballeurs professionnels" (n°  P3156) 

 

08.01 Roel Deseyn (CD&V): De torenhoge lonen 

van profvoetballers in ons land worden deels 

gesubsidieerd door de belastingbetaler. Het 

gemiddeld loon van een profvoetballer in 1A 

bedraagt ongeveer 337.000 euro en de 

belastingbetaler subsidieert dat voor een bedrag 

van maar liefst 117.000 euro per jaar per speler. 

Topvoetballers betalen daarnaast zeer lage sociale 

bijdragen. Op tien jaar tijd zijn de sociale voordelen 

voor voetballers bovendien sterk gestegen.  

 

 

Is al dat geld wel goed besteed? Het zijn blijkbaar 

vooral de makelaars en de buitenlandse 

investeerders die hiervan beter worden. Door net 

voor het afsluiten van het boekjaar alle winst te 

investeren in transfers van spelers, betalen de clubs 

bovendien bijna geen vennootschapsbelasting.  

 

 

 

In maart beloofde de minister dat zij dit systeem zou 

evalueren en desgevallend bijsturen. Intussen 

schaarden de ministers van Financiën en Justitie 

zich al achter dit voornemen. Het is hoog tijd dat het 

gunstig socialezekerheidsstelsel, het fiscale stelsel 

en alle steunmaatregelen in het voetbal eens onder 

de loep worden genomen, zeker als we moeten 

vaststellen dat ons belastinggeld geïnvesteerd blijkt 

te worden in matchfixing of fiscale 

witwastechnieken.  

 

Wat is de timing van deze aanpassing? Hoe 

verloopt het overleg erover? Wanneer kunnen wij 

een ontwerp van de regering verwachten en wat 

zullen de krachtlijnen daarvan zijn? 

 

08.01  Roel Deseyn (CD&V): Dans notre pays, les 

salaires exorbitants des footballeurs professionnels 

sont en partie subventionnés avec l'argent du 

contribuable. Le salaire moyen d'un joueur 

professionnel de 1ère division A atteint environ 

337 000 euros, un montant auquel le contribuable 

contribue à raison de pas moins de 117 000 euros 

par an par joueur. Les joueurs de haut niveau 

paient en outre des cotisations sociales très faibles. 

De plus, les avantages sociaux dont ils bénéficient 

ont fortement augmenté en dix ans. 

 

Tout cet argent est-il vraiment dépensé à bon 

escient? Il semble que ceux qui en tirent le plus 

grand profit sont surtout les agents et les 

investisseurs étrangers. De plus, en investissant 

tous les bénéfices dans des transferts de joueurs 

juste avant la clôture de l'exercice comptable, les 

clubs ne paient quasiment rien en impôt des 

sociétés. 

 

En mars, la ministre avait promis qu'elle évaluerait 

ce système et, le cas échéant, le corrigerait. Entre-

temps, les ministres des Finances et de la Justice 

se sont déjà ralliés à cette idée. Il est grand temps 

que le régime de sécurité sociale favorable, le 

régime fiscal et toutes les mesures d'aide au 

football soient une bonne fois pour toutes passés au 

crible, a fortiori si l'on doit constater que l'argent du 

contribuable est investi dans des matchs truqués ou 

des techniques de blanchiment d'argent.  

 

Selon quel échéancier ces modifications 

interviendront-elles? Comment se déroule la 

concertation y afférente? Quand pouvons-nous 

attendre un projet du gouvernement et quelles en 

seront les lignes de force?  

 

08.02 Minister Maggie De Block (Nederlands): Dit 

is een complexe aangelegenheid en we mogen niet 

in de val van het simplisme vallen. Het systeem 

geldt niet alleen voor de voetbalsport, alle betaalde 

sporters kunnen er gebruik van maken. Als we 

gewoon het plafond zouden optrekken, zouden er 

08.02  Maggie De Block , ministre (en néerlandais): 

Il s'agit d'une matière complexe et nous ne pouvons 

pas tomber dans le piège du simplisme. Le système 

n'existe pas seulement pour le football: tous les 

sportifs rémunérés peuvent y recourir. Si nous nous 

contentions de relever le plafond, de nombreux 
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heel wat sporters, die veel minder verdienen dan 

profvoetballers, in de problemen komen. Bovendien 

bestaan er ook gunstregimes voor 

wetenschappelijke instellingen, voor de film- en 

podiumkunsten en inzake auteursrechten van 

consultants en journalisten. We mogen het kind niet 

met het badwater weggooien. 

 

 

Een volledige en bruuske herziening van het 

systeem binnen het voetbal zou ernstige problemen 

veroorzaken en een en ander zal dan ook 

stapsgewijs moeten gebeuren. 

 

Ik verwacht nu uit de sector zelf een duidelijk en 

sterk signaal over hoe ze dit wil aanpakken. Als dat 

signaal er niet komt, zullen wij het voortouw nemen. 

Er komt alleszins spoedig overleg met de sector. 

 

sportifs qui gagnent beaucoup moins que les 

footballeurs professionnels auraient des problèmes. 

Des organismes scientifiques, les arts 

cinématographiques et de la scène et les 

consultants et les journalistes pour ce qui concerne 

leurs droits d'auteurs bénéficient en outre de 

régimes de faveur. Nous ne pouvons jeter le bébé 

avec l'eau du bain. 

 

Une révision complète et brutale du système dans 

le monde du football causerait de graves problèmes 

et il faudra donc agir étape par étape. 

 

 

J'attends maintenant un signal fort et clair en 

provenance des acteurs du secteur eux-mêmes 

indiquant comment ils comptent aborder le 

problème. Si ce signal ne vient pas, nous prendrons 

l'initiative. Une concertation aura en tout cas lieu 

rapidement avec le secteur.  

 

08.03  Roel Deseyn (CD&V): De minister blijft 

vaag. Dit is inderdaad een complex gegeven. Mijn 

fractie vraagt niet om het hele systeem zomaar 

overboord te gooien, maar is er wel van overtuigd 

dat bijsturingen broodnodig zijn. Onze fractie zal 

dan ook een aantal initiatieven nemen in de 

commissie voor de Financiën, waar ook de minister 

zal worden uitgenodigd, naast specialisten. Wijzelf 

delen minder het sterke geloof van de minister in de 

bereidheid van de sector tot zelfregulering. 

 

08.03  Roel Deseyn (CD&V): Le ministre reste 

vague. Il s'agit en effet d'une donnée complexe. 

Notre groupe ne demande pas que le système soit 

relégué aux oubliettes, mais il est néanmoins 

convaincu que des ajustements sont absolument 

indispensables. Il prendra ainsi un certain nombre 

d'initiatives en commission des Finances, où le 

ministre sera invité, ainsi que des spécialistes. Nous 

partageons moins la conviction intime du ministre 

selon laquelle le secteur est disposé à 

s'autoréguler.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

09 Vraag van de heer  Peter Dedecker aan de 

minister van Financiën, belast met Bestrijding 

van de fiscale fraude, over "de maatregelen om 

fraude met de roerende voorheffing te vermijden" 

(nr.  P3157) 

 

09 Question de M. Peter Dedecker au ministre 

des Finances, chargé de la Lutte contre la fraude 

fiscale, sur "les mesures proposées pour lutter 

contre la fraude en matière de précompte 

mobilier" (n°  P3157) 

 

09.01  Peter Dedecker (N-VA): Het nieuwe 

werkstuk van een consortium van 

onderzoeksjournalisten ï de CumEx Files ï leert 

ons dat criminelen erin slagen om belastingen en 

roerende voorheffing, die zij niet eens hadden 

betaald, terug te vorderen en zo rechtstreeks in de 

kas van de belastingbetaler te graaien. In Duitsland, 

Frankrijk en Denemarken gaat het over enorme 

bedragen, die in de miljarden lopen.  

 

Dankzij de alertheid van onze fiscus ï waarvoor 

hulde aan de mensen die dit voor elkaar kregen ï 

kon een diefstal van 780 miljoen euro in België 

worden vermeden. (Applaus op alle banken) 

 

Hoe hebben onze diensten dit aangepakt? Hoe 

zullen ze er, samen met hun Europese collega's, 

09.01  Peter Dedecker (N-VA): Les CumEx Files, 

le nouveau document publié par un consortium de 

journalistes d'investigation, révèlent que des 

criminels réussissent à obtenir le remboursement 

d'impôts et de précompte mobilier qu'ils n'ont 

jamais payés, puisant ainsi directement dans les 

caisses des contribuables. En Allemagne, en 

France et au Danemark, les sommes détournées 

sont énormes et s'élèvent à des milliards d'euros. 

 

La vigilance de l'administration fiscaleï félicitations 

à ceux qui ont mené l'opération ï a permis d'éviter 

un vol de 780 millions d'euros en Belgique. 

(Applaudissements sur tous les bancs) 

 

Comment nos services ont-ils réussi cette 

opération? Comment s'assureront-ils, de concert 
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voor zorgen dat de criminelen hun straf niet 

ontlopen? 

 

avec leurs collègues européens, que les criminels 

n'échappent pas à leur peine? 

 

09.02 Minister Johan Van Overtveldt 

(Nederlands): In 2015 hebben de medewerkers van 

de FOD Financiën inderdaad voor 782 miljoen euro 

aan fraude kunnen stopzetten. Om de deuren 

voortaan dicht te houden, kwam er al een KB om de 

identificatie van schuldenaars en de 

terugvorderingsprocedure sneller te laten verlopen. 

We zullen nog verdere, liefst internationale, 

initiatieven nemen om de financiële instellingen die 

dergelijke terugvorderingen aanbrengen, een 

grotere controleverantwoordelijkheid te geven.  

 

09.02  Johan Van Overtveldt , ministre (en 

néerlandais): Il est exact qu'en 2015, les agents du 

SPF Finances ont réussi à mettre un terme à une 

fraude qui atteignait 782 millions d'euros. De sorte à 

couper définitivement l'herbe sous le pied à de tels 

abus, un arrêté royal a été promulgué visant à 

accélérer l'identification des débiteurs et la 

procédure de recouvrement. Nous prendrons des 

initiatives ultérieures, de préférence à l'échelon 

international, pour étendre les responsabilités en 

matière de contrôle des institutions financières qui 

dénoncent des recouvrements de ce type.  

 

Dit dossier toont overduidelijk aan dat fiscale fraude 

niet alleen achteraf, maar evenzeer proactief moet 

worden bestreden.  

 

Ce dossier démontre de façon on ne peut plus 

claire que la fraude fiscale doit être combattue non 

seulement a posteriori, mais aussi de façon 

proactive. 

 

09.03  Peter Dedecker (N-VA): Bij vorige 

onthullingen waren populisten er als de kippen bij 

om de foutieve indruk te wekken dat 

fraudebestrijding in ons land een lachertje is. Niets 

is echter minder waar. Dit is een zoveelste 

voorbeeld van het indrukwekkende pakket aan 

wetgevende maatregelen dat deze regering al nam 

en de recordopbrengst die ze daardoor kon 

realiseren.  

 

09.03  Peter Dedecker (N-VA): Lors de 

précédentes révélations, les populistes se sont 

empressés de susciter la fausse impression que la 

lutte contre la fraude fiscale dans notre pays était 

une farce. Rien n'est moins vrai. Voici l'énième 

illustration de l'impressionnant paquet de mesures 

législatives déjà prises par ce gouvernement et de 

la recette record qu'il a pu engranger grâce à elles. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

10 Samengevoegde vragen van  

- de heer  Ahmed Laaouej aan de minister van 

Begroting, belast met de Nationale Loterij, over 

"de begroting 2019" (nr.  P3158) 

- de heer  Benoît Pie dboeuf aan de minister van 

Begroting, belast met de Nationale Loterij, over 

"de begroting 2019" (nr.  P3159) 

 

10 Questions jointes de  

- M. Ahmed Laaouej à la ministre du Budget, 

chargée de la Loterie Nationale, sur "le budget 

2019" (n°  P3158) 

- M. Benoît Pi edboeuf à la ministre du Budget, 

chargée de la Loterie Nationale, sur "le budget 

2019" (n°  P3159) 

 

10.01  Ahmed Laaouej (PS): Vanochtend hebben 

we via de pers kunnen vernemen dat de Europese 

Commissie moeilijk doet over de begroting. 

 

We hebben altijd al gezegd dat de Commissie meer 

dan één twijfel lijkt te hebben over de wijze waarop 

u de begrotingswerkzaamheden uitvoert. De 

Commissie heeft telkens op een probleem gewezen 

bij de raming van de opbrengst van de 

belastingmaatregelen. 

 

 

De Commissie heeft ook gewezen op de vertraging 

die men heeft opgelopen bij het wegwerken van het 

structurele tekort en bij de afbouw van de 

overheidsschuld. 

 

10.01  Ahmed Laaouej (PS): La presse faisait 

écho ce matin de difficultés de la Commission 

européenne avec votre budget. 

 

Nous disons depuis toujours qu'il semble y avoir du 

côté de la Commission plus qu'un doute concernant 

votre manière de mener les travaux budgétaires. La 

Commission a, à chaque fois, pointé un problème 

au niveau de l'estimation du rendement de vos 

mesures fiscales.  

 

 

La Commission n'a pas non plus manqué de pointer 

le retard pris sur la résorption du déficit structurel 

comme celui pris sur le désendettement de la dette 

publique. 
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Hoe staat het met uw contacten met de Europese 

Commissie? We zijn het niet op alle punten met de 

Commissie eens, verre van dat, maar u zult in 2018 

geen evenwicht bereiken, dat is een feit. En de te 

langzame schuldafbouw is een ander feit. 

 

Qu'en est-il de vos contacts avec la Commission 

européenne? Nous ne sommes pas d'accord sur 

tout avec la Commission, loin de là, mais vous 

n'atteindrez pas l'équilibre en 2018, c'est un fait. Et 

le rythme trop lent du désendettement en est un 

autre. 

 

10.02  Benoît Piedboeuf (MR): Mijnheer Laaouej, 

zoals gewoonlijk kondigt u rampen aan, terwijl de 

minister zojuist de ontwerpbegroting heeft ingediend 

en de werkzaamheden niet eens begonnen zijn! 

Bovendien heeft de Commissie evenmin een advies 

uitgebracht. 

 

10.02  Benoît Piedboeuf (MR): Comme d'habitude, 

Monsieur Laaouej, vous annoncez des 

catastrophes, alors que la ministre vient juste de 

déposer le projet de budget et que les travaux n'ont 

même pas commencé! Par ailleurs, la Commission 

n'a pas non plus rendu son avis. 

 

Het tekort is nu driemaal lager en de schuld blijft 

verder dalen. 

 

Mevrouw de minister, kunt u ons informeren over de 

contacten met de Europese Commissie? 

 

La réalité, c'est que le déficit a été divisé par trois 

quand l'endettement est dans une spirale baissière.  

 

Madame la ministre, pourriez-vous nous informer 

sur les contacts avec la Commission européenne? 

 

10.03 Minister Sophie Wilmès (Frans): Mijnheer 

Piedboeuf, ik stel net als u vast dat de heer Laaouej 

op zijn woorden is moeten terugkomen, want deze 

ochtend zei hij in de pers dat de federale begroting 

niet voldoet aan de eisen van de Europese 

Commissie, terwijl zij hierover nog geen uitspraken 

heeft gedaan. We werken nauw samen met de 

Commissie en uit onze contacten blijkt er niet direct 

een probleem te zijn. 

 

Ik wil u er ook aan herinneren dat de Commissie in 

haar analyse rekening houdt met het feit dat het 

tekort dankzij ons nu driemaal lager is en dat we 

voor de schuld eindelijk een neerwaartse tendens 

hebben ingezet. De Commissie is ook op de hoogte 

van alle structurele hervormingen die wij hebben 

doorgevoerd. 

 

10.03  Sophi e Wilmès , ministre (en français): 

Monsieur Piedboeuf, tout comme vous, je constate 

le changement de ton de M. Laaouej, qui ce matin 

faisait état dans la presse d'un recalage du budget 

fédéral, alors qu'en fait la Commission européenne 

ne s'est pas encore prononcée. Nous travaillons 

main dans la main avec la Commission et d'après 

les contacts que nous avons, rien ne laisse 

présager un problème. 

 

Je vous rappelle aussi que la Commission tient 

compte, dans son analyse, du fait que nous avons 

divisé le déficit par trois et que nous avons, enfin, 

entamé une tendance baissière de la dette. La 

Commission est également consciente de toutes les 

réformes structurelles que nous avons mises en 

place. 

 

10.04  Ahmed Laaouej (PS): Ik neem niets terug 

van wat ik deze ochtend aan Belga heb gezegd. We 

zeggen u al vier jaar lang dat u een slecht 

economisch en begrotingsbeleid voert en dat de 

terugverdieneffecten van uw taxshift uitblijven, 

waardoor er de komende twee jaar 8 miljard euro 

moet worden gevonden, ondanks het 

aangekondigde begrotingsevenwicht. 

 

Bij elke nieuwe maatregel van de minister van 

Financiën worden de ontvangsten ervan verkeerd 

ingeschat. Voorts hebben we het vier jaar moeten 

wachten op een plan ter bestrijding van de fiscale 

fraude. Wat het rapport van de Commissie Panama 

Papers betreft, heeft de meerderheid besloten om 

het deskundigenrapport af te zwakken! 

 

Het is een complete flop! Ik voeg eraan toe dat u 

vanaf het begin een klimaat van wantrouwen bij de 

gezinnen gecreëerd hebt, door de indexsprong, de 

10.04  Ahmed Laaouej (PS): Je ne retire pas mes 

propos de ce matin à Belga. Depuis quatre ans, 

nous ne cessons de vous dire que votre politique 

économique et budgétaire est mauvaise et que les 

effets retour de votre tax shift sont absents, 

nécessitant de trouver 8 milliards d'euros pour les 

deux prochaines années, malgré un équilibre 

annoncé. 

 

À chaque nouvelle mesure du ministre des 

Finances, le rendement de ses recettes est mal 

estimé. En outre, il aura fallu attendre quatre ans 

pour avoir un plan de lutte contre la fraude fiscale. 

Et concernant le rapport de la commission Panama 

Papers, la majorité a décidé d'édulcorer le rapport 

des experts! 

 

C'est un échec total. J'ajouterai que vous avez, dès 

le début, créé un climat de défiance des ménages 

par le saut d'index, la TVA sur l'électricité, les 
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stijging van het btw-tarief op elektriciteit, de 

bezuinigingen bij de overheidsdiensten en de 

verhoging van de geneesmiddelenprijzen. Hoe wilt u 

dat deze belangrijke economische spelers 

vertrouwen krijgen in u als ze zo lelijk worden 

geplukt? Daar ligt het echte probleem, dat vormt de 

rem op het economische herstel en verklaart uw 

budgettaire probleem. 

 

coupes dans les services publics et l'augmentation 

du prix des médicaments. Comment voulez-vous 

que ces agents économiques importants aient 

confiance en vous en subissant un tel matraquage? 

Le vrai problème est ce frein à la reprise de la 

relance qui explique votre problème budgétaire.  

 

10.05  Benoît Piedboeuf (MR): Mijnheer Laaouej 

vervalt in zijn oude hebbelijkheden. 

 

De minister van Financiën zei dat zijn uitspraken 

belachelijk waren. De heer Juncker heeft bevestigd 

dat er geen probleem was met België. We halen de 

doelstellingen en zetten de begrotingssanering 

voort, en werken ook aan de ontwikkeling van de 

economische activiteit. 

 

10.05  Benoît Piedboeuf (MR): Monsieur Laaouej 

retombe encore dans ses travers. 

 

Le ministre des Finances a dit que ses propos 

étaient ridicules et M. Juncker a confirmé l'absence 

de problème avec la Belgique. Nous atteignons les 

objectifs et poursuivons l'assainissement budgétaire 

tout en développant l'activité économique.  

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

11 Samengevoegde vragen van  

- mevrouw  Sarah Schlitz aan de minister van 

Mobiliteit, belast met Belgocontrol en de 

Nation ale Maatschappij der Belgische 

Spoorwegen, over "het verbod om de fiets mee te 

nemen in de trein tijdens de spitsuren" 

(nr.  P3160) 

- mevrouw  Anne -Catherine Goffinet aan de 

minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol 

en de Nationale Maatschappij der Be lgische 

Spoorwegen, over "het verbod om de fiets mee te 

nemen in de trein tijdens de spitsuren" 

(nr.  P3161) 

 

11 Questions jointes de  

- Mme Sarah Schlitz au ministre de la Mobilité, 

chargé de Belgocontrol et de la Société Nationale 

des Chemins de fer Belges , sur "l'interdiction 

d'emmener des bicyclettes dans les trains aux 

heures de pointe" (n°  P3160) 

- Mme Anne -Catherine Goffinet au ministre de la 

Mobilité, chargé de Belgocontrol et de la Société 

Nationale des Chemins de fer Belges, sur 

"l'interdiction d'em mener des bicyclettes dans 

les trains aux heures de pointe" (n°  P3161) 

 

11.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Vanochtend 

ben ik met de trein en de fiets uit Luik gekomen. In 

België worden de files almaar langer. De 

knipperlichten staan voor het klimaat op rood. Het is 

dan ook hoog tijd werk te maken van de overgang 

en via de modernisering van de NMBS en een 

ambitieus fietsbeleid de mobiliteit te moderniseren. 

 

Deze week hebben we echter vernomen dat de 

NMBS een verbod op fietsen in spitsuurtreinen wil 

invoeren! 

 

De stiptheid is inderdaad een probleem bij de 

NMBS. Moet de schuld voor dat gebrek aan 

stiptheid echter bij de reizigers gelegd worden? De 

strijd tegen kabeldiefstal en de intelligente 

organisatie van het in- en uitstappen van de 

reizigers zijn urgentere problemen. 

 

Die beslissing over de fiets moet onmiddellijk 

worden opgeschort en er moet overleg met de 

fietsers- en pendelaarsverenigingen georganiseerd 

worden. 

11.01  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ce matin, je 

suis venue de Liège en train et en vélo. En 

Belgique, les embouteillages sont une réalité 

croissante. Les signaux climatiques étant dans le 

rouge, il est urgent d'accélérer la transition par une 

mobilité moderne via la modernisation de la SNCB 

et une politique cyclable ambitieuse. 

 

Or, cette semaine, on apprend que la SNCB refuse 

qu'on prenne son vélo dans les trains aux heures 

de pointe! 

 

Certes, la ponctualité est un problème à la SNCB. 

Mais faut-il charger les usagers de ce déficit de 

ponctualité? La lutte contre les vols de câbles et 

l'organisation intelligente des entrées et sorties de 

voyageurs sont plus urgentes. 

 

 

Cette décision concernant les vélos doit être 

immédiatement suspendue et une concertation 

organisée avec les associations de cyclistes et de 

navetteurs.  
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Mijnheer de minister, wat is uw reactie? 

 

De voorzitter : Ik feliciteer mevrouw Schlitz met 

haar maidenspeech! (Applaus op alle banken) 

 

 

Monsieur le ministre, que comptez-vous faire?  

 

Le président : Félicitons Mme Schlitz pour son 

maiden speech! (Applaudissements sur tous les 

bancs) 

 

11.02  Anne -Catherine Goffinet (cdH): Volgens de 

pers zullen de gewone fietsen tijdens de spitsuren 

niet meer mee de trein op mogen. Dat is een slecht 

signaal voor de zachte en intermodale mobiliteit en 

een klap voor de reizigers die gewend zijn 

verschillende vervoermiddelen te gebruiken. 

 

Hoeveel personen zouden het slachtoffer van een 

dergelijke maatregel zijn? Bewijst dat niet dat er 

tijdens de spitsuren onvoldoende treinen rijden? 

 

Volgens de beheersovereenkomst 2008-2012 wil de 

NMBS het vervoer van fietsen in aangepaste 

rijtuigen stimuleren. Door die maatregel wordt een 

van de taken waarin de beheersovereenkomst 

voorziet, niet langer nagekomen! 

 

Staat u achter die beslissing? Zult u die beginselen 

van intermodaliteit opnemen in de nieuwe 

beheersovereenkomst waarover er onderhandeld 

wordt? Wanneer wordt die voorgesteld? 

 

Natuurlijk moeten er altijd compromissen gesloten 

worden. Als de NMBS echter die beslissing 

handhaaft, hoop ik dat dat maar tijdelijk is en dat er 

'slimmere' oplossingen zullen worden toegepast, 

zoals het afwisselen van aangepaste en niet-

aangepaste rijtuigen met goede informatie op het 

internet. 

 

Er moet dringend een globale analyse van de inter- 

en multimodaliteit gemaakt worden. De nieuwe 

rijtuigen moeten aan het vervoer van fietsen en 

kinderwagens aangepast worden. 

 

11.02  Anne -Catherine Goffinet (cdH): Selon la 

presse, les vélos non pliables ne seront plus 

autorisés dans les trains en heure de pointe. C'est 

un mauvais signal pour la mobilité douce et 

intermodale et un mauvais coup pour les usagers 

habitués à utiliser plusieurs moyens de transport. 

 

Combien de personnes seraient-elles touchées par 

une telle mesure? N'est-ce pas le signe du manque 

de trains en heure de pointe? 

 

Selon le contrat de gestion 2008-2012, la SNCB 

veut favoriser le transport de vélos dans des 

voitures adaptées. Par cette mesure, l'une des 

missions prévues dans le contrat de gestion n'est 

plus respectée! 

 

Cautionnez-vous cette orientation? Inscrirez-vous 

ces principes d'intermodalité dans le nouveau 

contrat de gestion en négociation? Quand sera-t-il 

présenté? 

 

Certes, il y a toujours des arbitrages à faire. 

Toutefois, si la SNCB devait maintenir cette 

décision, j'ose espérer qu'elle serait plus que 

temporaire et que des solutions plus "smart" 

seraient appliquées, comme l'alternance entre des 

véhicules adaptés et non adaptés accompagnée 

d'une bonne information sur internet. 

 

Il est urgent d'avoir une analyse globale sur la 

question de l'inter- ou multimodalité. Il faut adapter 

les nouveaux véhicules aux vélos et aux 

poussettes. 

 

Bevestigt u dat de nieuwe rijtuigen die besteld 

werden geschikt zijn voor het vervoer van fietsen en 

kinderwagens? 

 

De voorzitter : Gefeliciteerd met uw maidenspeech, 

mevrouw Goffinet. (Applaus op alle banken)  

 

Me confirmez-vous que les nouveaux véhicules 

commandés seront adaptés aux vélos et aux 

poussettes?  

 

Le président : Félicitons Mme Goffinet pour son 

maiden speech. (Applaudissements sur tous les 

bancs) 

 

11.03 Minister François Bellot (Frans): De 

afgelopen twee jaar heb ik alles in het werk gesteld 

om de ontwikkeling van de mobiliteitsketen te 

bevorderen en de intermodaliteit van de 

vervoerswijzen te versterken.  

 

De regering heeft het investeringsplan van de 

NMBS goedgekeurd, waarin er wordt voorzien in 

11.03  François Bellot , ministre (en français): Ces 

deux dernières années, j'ai tout fait pour favoriser le 

développement de la chaîne de la mobilité et 

renforcer les interfaces entre les modes de 

déplacement. 

 

Le gouvernement a approuvé le plan 

d'investissement de la SNCB avec une 
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50.000 extra fietsparkeerplaatsen bij de stations 

tegen 2025.  

 

Dat plan voorziet voorts in de aankoop van 

M7-treinstellen met multifunctionele coupés waarin 

fietsen gemakkelijker zullen kunnen worden 

vervoerd. 

 

Net als u heb ik dat voornemen van de NMBS uit de 

pers vernomen. Ik ben geen voorstander van de 

voorgestelde strategie voor de piekuren met een 

verbod op klassieke fietsen in alle treinen en op alle 

lijnen, en evenmin van de wijze waarop men die 

maatregel wil doorvoeren! (Applaus) 

 

Alvorens een beslissing te nemen, heb ik de NMBS 

gevraagd de problemen te documenteren, een 

grondige analyse voor elke lijn te maken, 

maatregelen voor te stellen voor eventuele 

probleemsituaties, en de fietsersbonden en 

verenigingen van treingebruikers te raadplegen. 

Nadat die vier stappen zijn verwezenlijkt, zal er een 

strategie kunnen worden goedgekeurd en 

geïmplementeerd. 

 

Na mijn recente contacten met de NMBS hierover 

zal het overleg met het Raadgevend Comité van de 

Gebruikers, waarin de fietsersbonden zijn 

vertegenwoordigd, worden voortgezet.  

 

augmentation de 50 000 places de parking pour 

vélos près des gares à l'horizon 2025. 

 

Par ailleurs, le plan prévoit aussi l'acquisition de 

rames M7 qui disposeront de compartiments 

multifonctions dans lesquels il est plus aisé 

d'emporter son vélo.  

 

Comme vous, j'ai découvert les intentions de la 

SNCB à travers la presse. Je ne partage ni la 

stratégie proposée pour les heures de pointe 

interdisant des vélos classiques, dans les trains, sur 

toutes les lignes, ni la méthode pour y arriver! 

(Applaudissements) 

 

Avant de prendre une décision, j'ai demandé à la 

SNCB de documenter les problèmes, de réaliser 

une analyse fouillée ligne par ligne, de proposer des 

mesures là où existeraient d'éventuelles difficultés 

et de consulter les associations d'usagers de vélos 

et de navetteurs. Après ces quatre étapes, une 

strat®gie pourra °tre arr°t®e et mise en îuvre.  

 

 

 

Suite à mes contacts récents avec la SNCB sur le 

sujet, la concertation avec le comité des usagers au 

sein duquel sont présentes les associations de 

cyclistes va se poursuivre. 

 

Ondanks mijn verzoek heb ik geen informatie 

ontvangen over de omvang van de problemen. Ik ga 

niet akkoord met een algemene oplossing voor alle 

treinen tijdens de spitsuren en op alle lijnen als er 

slechts hier en daar problemen zijn. 

 

Er werd een georganiseerde bende van twintig 

personen gearresteerd op verdenking van 

kabeldiefstal. Sinds enkele dagen zijn er geen 

diefstallen meer gemeld. Ik hoop dat de 

FOD Mobiliteit en Vervoer, de NMBS en mijn 

collega van Justitie door hun samenwerking deze 

bende, die sinds juni actief is en week na week de 

dienstregeling voor een miljoen reizigers in de war 

heeft gestuurd, heeft opgerold! 

 

Malgré ma demande, je n'ai pas reçu d'informations 

sur l'ampleur des problèmes. Je n'accepterai pas 

une solution générale à tous les trains en heures de 

pointe et sur toutes les lignes si ces problèmes ne 

se posent que ponctuellement. 

 

Quant au vol de câbles, une bande organisée de 

vingt personnes a été arrêtée. Depuis quelques 

jours, plus aucun vol n'a été constaté. J'espère que 

la collaboration entre le SPF Mobilité et Transports, 

la SNCB et mon collègue de la Justice aura déjoué 

cette bande dont les méfaits ont impacté, depuis le 

mois de juin, un million de voyageurs par semaine, 

atteignant la ponctualit® en plein cîur!  

 

11.04  Sarah Schlitz (Ecolo-Groen): Ik ben blij met 

de maatregelen die werden genomen om een einde 

te maken aan de kabeldiefstallen en ik ben in mijn 

nopjes dat u onze mening deelt over dit verbod op 

het meenemen van fietsen in de trein tijdens de 

spitsuren. 

 

Het is goed dat u informatie aan de NMBS hebt 

gevraagd over de exacte problemen en de 

prioriteiten op het gebied van stiptheid. Deze 

problemen vormen immers een enorme uitdaging 

die moet worden omgevormd tot een kans om de 

11.04  Sarah Sc hlitz (Ecolo-Groen): Je suis ravie 

des mesures prises concernant les vols de câbles 

et très heureuse que vous partagiez notre avis 

concernant cette interdiction des vélos dans les 

trains aux heures de pointe. 

 

 

Vos demandes à la SNCB me semblent 

pertinentes, à savoir une information sur les 

problèmes rencontrés et, peut-être, une 

hiérarchisation des priorités pour la ponctualité. En 

effet, ces problèmes constituent un énorme défi à 
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NMBS te moderniseren. In België waren de 

mobiliteitsproblemen nooit eerder zo groot en ook 

de gevolgen van de klimaatopwarming worden 

duidelijk. De NMBS en de modernisering van de 

vervoersmaatschappij vormen een deel van de 

oplossing. 

 

transformer en opportunité pour moderniser la 

SNCB. La Belgique connaît des problèmes de 

mobilité sans précédent. Les problèmes climatiques 

ne sont plus à rappeler. La SNCB et sa 

modernisation font partie des solutions. 

 

Grijp deze gelegenheid aan om de NMBS te 

moderniseren. We zijn blij dat u overleg wilt plegen 

met reizigers- en fietsersorganisaties. 

 

Je vous encourage à saisir cette occasion de 

moderniser la SNCB. Nous nous réjouissons de 

vous voir consulter associations de navetteurs et de 

cyclistes. 

 

11.05  Anne -Catherine Goffinet (cdH): Ik betreur 

dat u zaken uit de pers moet vernemen. Ik hoop dat 

u de nadruk zult leggen op het feit dat de NMBS de 

voorwaarden van het van kracht zijnde 

beheerscontract niet respecteert. Ik hoop ook dat 

fietsen overal zullen mogen worden meegenomen 

en niet uitsluitend op sommige plaatsen. 

 

11.05  Anne -Catherine Goffinet (cdH): Je regrette 

que vous appreniez les choses par la presse. 

J'espère que vous insisterez sur le fait que la SNCB 

ne remplit pas les conditions du contrat de gestion 

en vigueur. J'espère aussi que les vélos seront 

acceptés partout et pas seulement à certains 

endroits. 

 

Het incident is gesloten. 

 

L'incident est clos. 

 

12 Samengevoegde vragen van  

- mevrouw  Nahima Lanjri aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

vertr agingen bij de verdeling van FEAD -goederen 

door de POD Maatschappelijke Integratie" 

(nr.  P3162) 

- mevrouw  Meryame Kitir aan de minister van 

Middenstand, Zelfstandigen, KMO's, Landbouw 

en Maatschappelijke Integratie over "de 

vertragingen bij de verdeling va n FEAD-goederen 

door de POD Maatschappelijke Integratie" 

(nr.  P3163) 

 

12 Questions jointes de  

- Mme Nahima Lanjri au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

retard dans la distribution  de produits FEAD par 

le SPP Intégration sociale" (n°  P3162) 

- Mme Meryame Kitir au ministre des Classes 

moyennes, des Indépendants, des PME, de 

l'Agriculture et de l'Intégration sociale, sur "le 

retard dans la distribution de produits FEAD par 

le SPP Inté gration sociale" (n°  P3163) 

 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): Ondanks onze 

sociale zekerheid en maatschappelijke bijstand zijn 

niet minder dan 157.000 Belgen aangewezen op 

voedselhulp. De organisaties die voedselhulp 

verstrekken, kunnen een beroep doen op de 

overheid, die zelf middelen ontvangt van het Fonds 

voor Europese hulp aan de meest behoeftigen 

(FEAD). Over een periode van 6 jaar ontvingen we 

meer dan 88 miljoen euro van dat fonds. De POD 

Maatschappelijke Integratie koopt het voedsel aan, 

dat over negen voedselbanken wordt verdeeld en 

via honderden organisaties en OCMW's tot bij de 

mensen raakt. 

 

Sinds 2016 doen zich echter problemen voor: de 

levering loopt vertraging op en gemiddeld de helft 

van de producten wordt niet geleverd, met grote 

onderlinge verschillen tussen de producten. 

 

12.01  Nahima Lanjri (CD&V): Malgré l'existence 

de notre sécurité sociale et de notre aide sociale, 

pas moins de 157 000 Belges dépendent de l'aide 

alimentaire. Les organisations qui fournissent une 

aide alimentaire peuvent faire appel aux pouvoirs 

publics, qui eux-mêmes bénéficient de moyens du 

Fonds européen d'aide aux plus démunis (FEAD). 

En six ans, nous avons reçu plus de 88 millions 

d'euros de ce fonds. Le SPP Intégration sociale 

achète les denrées alimentaires, qui sont réparties 

entre neuf banques alimentaires, puis distribuées 

aux bénéficiaires par l'intermédiaire de centaines 

d'organisations et de CPAS. 

 

Cependant, des problèmes se posent dans ce 

domaine depuis 2016: un retard est accusé sur le 

plan de la livraison et, en moyenne, la moitié des 

produits n'est pas livrée ï des différences 

considérables étant constatées entre les produits. 

 

Vanwaar die vertragingen? Waarom werd slechts 

een deel van de producten geleverd? Wat zal de 

À quoi ces retards sont-ils dus? Pourquoi seule une 

partie des produits a-t-elle été livrée? Quelles 
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minister ondernemen? 

 

actions le ministre compte-t-il entreprendre?  

 

12.02  Meryame Kitir (sp.a): Gisteren 17 oktober 

was Werelddag van Verzet tegen Extreme 

Armoede. Door de maatregelen van deze regering, 

onder meer het optrekken van de btw op 

elektriciteit, verzeilden steeds meer mensen in 

financiële problemen. Hier is een rol weggelegd 

voor de voedselbanken. Onder deze regering is het 

aantal mensen dat nood heeft aan voedselhulp met 

20% gestegen. Nu blijkt echter dat de voorraad 

voedingsmiddelen ontoereikend is. De minister 

verwijst naar de aanbesteding, die vertraging zou 

hebben opgelopen. De regering heeft echter een 

half jaar gewacht om de bestelling te plaatsen, 

hoewel de nodige middelen voorhanden waren.  

 

 

Waarom heeft ze zo lang gewacht? Welke 

maatregelen zal ze nemen?  

 

12.02  Meryame Kitir (sp.a): Hier, le 17 octobre, 

nous célébrions la Journée mondiale du refus de la 

misère. En conséquence des mesures prises par ce 

gouvernement, notamment le relèvement de la TVA 

sur l'électricité, de plus en plus de personnes 

rencontrent des problèmes financiers. Les banques 

alimentaires ont un rôle à jouer à cet égard. Sous le 

gouvernement actuel, le nombre de personnes 

ayant besoin d'aide alimentaire a augmenté de 

20 %. Il apparaît à présent que l'approvisionnement 

en denrées alimentaires est insuffisant. Le ministre 

renvoie à l'adjudication, qui aurait pris du retard. Le 

gouvernement a toutefois attendu six mois avant de 

passer commande, alors que les fonds nécessaires 

étaient disponibles.  

 

Pourquoi avoir attendu si longtemps? Quelles 

mesures le gouvernement va-t-il prendre? 
 

12.03 Minister Denis Ducarme (Nederlands): Voor 

het FEAD is een belangrijke rol weggelegd. Het 

genoemde bedrag van 88 miljoen euro is echter niet 

uitsluitend van het fonds afkomstig: 

74,8 miljoen euro was afkomstig van Europese 

financiering en van ons land werd een bijdrage van 

11 miljoen euro verwacht. Wetend dat de behoefte 

toeneemt, heeft ons land een bedrag van 

14 miljoen euro vrijgemaakt.  

 

De laatste producten van de campagne 2017 zijn 

geleverd. De campagne 2018 moet pas vanaf 

1 januari 2019 van start gaan. Er is op federaal 

niveau dan ook geen sprake van vertraging wat de 

levering van voedingsmiddelen betreft.  

 

12.03  Denis Ducarme , ministre (en néerlandais): 

Le FEAD a un rôle important à jouer. Le montant 

cité de 88 millions d'euros ne provient toutefois pas 

uniquement du fonds: l'Europe a alloué 

74,8 millions d'euros et notre pays devait contribuer 

à raison de 11 millions d'euros. Sachant que les 

besoins sont en augmentation, notre pays a libéré 

un montant de 14 millions d'euros. 

 

 

Les derniers produits de la campagne 2017 ont été 

livrés. La campagne 2018 ne débutera qu'au 

1er janvier 2019. À l'échelon fédéral, il n'y a donc 

aucun retard en termes de livraison des denrées 

alimentaires.  

 

Voor de aankoop moet worden gebruikgemaakt van 

een Europese aanbesteding, waarvoor strikte regels 

gelden. De aanbesteding werd in juli gelanceerd, 

maar de ingediende offertes bleken niet 

ontvankelijk. Daarom ging in september een nieuwe 

aanbesteding van start. De POD doet er alles aan 

om alles zo snel mogelijk rond te krijgen en 

onderzoekt op mijn vraag of de huidige opdracht 

kan worden verlengd.  

 

L'achat doit passer par une adjudication 

européenne soumise à des règles strictes. L'appel 

d'offres a été lancé en juillet, mais les offres reçues 

se sont avérées non recevables. Un nouvel appel 

d'offres a donc été lancé en septembre. Le SPP 

met tout en îuvre pour r®gler les choses dans les 

meilleurs délais et examine, à ma demande, l'option 

d'une prolongation du marché actuel.  

 

12.04  Nahima Lanjri (CD&V): Dergelijke 

problemen met de aanbesteding moeten in de 

toekomst worden vermeden. Ook moet men 

nagaan of de termijn kan worden ingekort. 

Bovendien werd niet alles wat besteld was ook 

effectief geleverd.  

 

Mevrouw Kitir wijst op de toename met 20% van 

mensen die van de voedselbanken afhankelijk zijn 

onder deze regering. Maar tussen 1997 en 2017, 

toen de sp.a deel uitmaakte van de regering, is het 

12.04  Nahima Lanjri (CD&V): À l'avenir, il faut 

éviter ces problèmes d'adjudication. Il faut 

également étudier la possibilité de raccourcir les 

délais. De plus, l'intégralité de la commande n'a pas 

été livrée. 

 

 

Mme Kitir souligne la hausse de 20 %, sous 

l'actuelle législature, du nombre de personnes qui 

dépendent des banques alimentaires. Néanmoins 

entre 1997 et 2017, alors que le sp.a siégeait au 
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aantal mensen dat nood had aan voedselhulp 

verdubbeld.  

 

Hoe dan ook moeten we ervoor zorgen dat de 

voedselhulp ook functioneert.  

 

gouvernement fédéral, le nombre de personnes 

obligées de recourir à l'aide alimentaire a doublé. 

 

Quoi qu'il en soit, nous devons veiller à ce que l'aide 

alimentaire fonctionne correctement.  

 

12.05  Meryame Kitir (sp.a): Mevrouw Lanjri komt 

hier met cijfers goochelen, terwijl er mensen zijn die 

geen voedselhulp kunnen krijgen. Het is deze 

regering die niet het nodige heeft gedaan en de 

bestelling te laat heeft geplaatst.  

 

12.05  Meryame Kitir (sp.a): Mme Lanjri cite des 

chiffres alors que certains ne reçoivent pas leur 

aide alimentaire. Le responsable est l'actuel 

gouvernement qui n'a pas fait le nécessaire et a 

passé commande trop tard.  

 

12.06  Nahima Lanjri (CD&V): Ik kaartte dit 

probleem vorige week al aan. Mevrouw Kitir heeft 

zich bij mijn vraag aangesloten. Het is goed dat dit 

probleem onder de aandacht wordt gebracht. 

Mevrouw Kitir heeft cijfers aangehaald die ik in een 

ruimere context heb geplaatst.  

 

12.06  Nahima Lanjri (CD&V): J'ai déjà dénoncé 

ce problème la semaine dernière. Mme Kitir s'est 

alors jointe à ma question. Attirer l'attention sur ce 

problème est une bonne chose. Mme Kitir a cité des 

chiffres que j'ai replacés dans un contexte plus 

large. 

 

Wetsontwerpen en -voorstellen  

 

Projets et propositions de loi  

 

13 Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake gezondheid (3226/1 -5) 

 

13 Projet de loi portant des dispositions diverses 

en matière de santé (3226/1 -5) 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion générale  

 

13.01  Damien Thiéry , rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijke verslag. 

 

13.01  Damien Thiéry , rapporteur: Je renvoie au 

rapport écrit. 

 

Het voorliggende wetsontwerp omvat wijzigingen in 

het voordeel van de farmaceutische zorg, waar de 

sector reikhalzend naar uitkijkt. Zo is de 

verschuiving van de vergoeding van de eenvoudige 

aflevering van een product naar de vergoeding van 

de aan de patiënt verstrekte farmaceutische zorg 

een erkenning van de actieve rol die de apothekers 

in het systeem van de gezondheidszorg spelen. 

Voorts heeft de sector aangedrongen op de 

invoering van een begrotingslijn die de actoren 

responsabiliseert. 

 

De spreidingswet maakte overbrengingen mogelijk 

die tot talrijke hogere beroepen van apothekers 

geleid hebben. Er zullen op demografische en 

geografische basis nieuwe duidelijke criteria worden 

vastgesteld om elke mogelijke interpretatie te 

voorkomen. Die bepalingen zijn niet nadelig voor de 

kleine inrichtingen. 

 

Door de wijzigingen zal de overbrenging van 

apotheken sneller verlopen. Ze worden ondersteund 

door de Algemene Pharmaceutische Bond. Ik dank 

de minister die de sector voor al haar voorstellen 

geraadpleegd heeft. 

 

Bij de artikelen 21 en 22 wordt er een systeem voor 

de kwaliteitsbevordering voor de hele sector 

ingevoerd. Dat is een belangrijke stap voorwaarts, 

Ce projet comprend des modifications favorisant les 

soins pharmaceutiques, très attendues par le 

secteur. Ainsi, l'évolution dans le sens d'une 

rémunération des soins pharmaceutiques prodigués 

au patient et non plus de la simple délivrance d'un 

produit correspond à une reconnaissance du rôle 

actif du pharmacien dans le système des soins de 

santé. Par ailleurs, le secteur demandait 

l'instauration de la ligne budgétaire qui 

responsabilise les acteurs.  

 

 

La loi de répartition permettait des transferts qui ont 

entraîné de nombreux recours de pharmaciens. De 

nouveaux critères clairs seront établis sur une base 

démographique et géographique pour éviter toute 

possible interprétation. Ces dispositions ne 

porteront pas préjudice aux petites structures.  

 

 

Les modifications rendront le transfert des 

pharmacies plus rapide. Elles sont soutenues par 

l'Association belge des pharmaciens. Je remercie la 

ministre qui a consulté le secteur pour toutes ses 

propositions.  

 

Les articles 21 et 22 instaurent un système de 

promotion de la qualité dans l'ensemble du secteur. 

C'est une avancée considérable, notamment pour 
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vooral voor de kinesitherapeuten. 

 

les kinés.  

 

In de commissie bestond er eensgezindheid om de 

wettelijke grondslag aan te passen teneinde alle 

zorgverstrekkers bepaalde sociale voordelen toe te 

kennen voor de opbouw van hun aanvullend 

pensioen. Dat was ook de vraag van de Nationale 

Commissie Artsen-Ziekenfondsen en de 

zorgverstrekkers die na de pensioenleeftijd blijven 

werken. 

 

Het elektronische getuigschrift eAttest is een 

belangrijke administratieve vereenvoudiging voor de 

patiënt, die op eenvoudige en automatische wijze 

zijn terugbetaling zal krijgen. Het elektronische 

voorschrift blijft optioneel, onder meer door de vele 

tekortkomingen van het eHealthplatform. Oudere 

artsen en artsen die huisbezoeken afleggen bij de 

mensen thuis of in rusthuizen zullen daar blij om 

zijn. 

 

De toekenning van de maximumfactuur is een 

belangrijke stap voorwaarts, want er wordt rekening 

gehouden met de inkomsten van het tweede jaar, 

en niet het derde jaar, dat aan de aanvraag 

voorafgaat. De terugbetaling zal dus sneller 

verlopen. 

 

We zijn blij met dit positieve wetsontwerp en zullen 

het steunen. 

 

La commission était unanime pour adapter la base 

légale afin d'octroyer à tous les dispensateurs de 

soins certains avantages sociaux pour constituer 

leur pension complémentaire. C'était aussi une 

demande de la médico-mut et des prestataires qui 

travaillent après l'âge de la pension. 

 

 

 

L'eAttest, attestation électronique, est une 

simplification administrative importante pour le 

patient, qui bénéficiera d'un remboursement simple 

et automatique. La prescription électronique reste 

facultative, notamment à cause de nombreuses 

défaillances du système eHealth. Les médecins 

plus âgés, ceux qui font des visites à domicile ou 

dans les maisons de repos s'en réjouiront. 

 

 

L'octroi du maximum à facturer est une avancée 

importante car il sera tenu compte des revenus de 

la deuxième année qui précède la demande, et non 

plus de la troisième. Le remboursement sera donc 

plus rapide.  

 

 

Nous nous réjouissons et soutiendrons ce projet de 

loi positif. 

 

13.02  André Frédéric (PS): Ik heb twee 

amendementen ingediend. We hebben ons in de 

commissie onthouden en zullen dat ook in deze 

plenaire vergadering doen, omdat bepaalde 

problemen blijven bestaan, zoals de wijziging van 

het statuut van het Federaal Agentschap voor 

Geneesmiddelen en Gezondheidsproducten 

(FAGG) en de wetgeving over klinische proeven. 

 

Ook de handhaving van het verbod op de 

toepassing van de derde-betalersregeling bij 

misbruik door een zorgverstrekker is problematisch. 

Die maatregel is nadelig voor patiënten die niet op 

de hoogte zijn van de situatie vóór ze de practitioner 

in kwestie raadplegen. Het ziekenfonds zal hun dan 

wel terugbetalen, maar sommigen kunnen een 

consult niet zelf betalen en stellen hun 

gezondheidszorg uit. 

 

Ik heb opnieuw een amendement ingediend om de 

derde-betalersregeling verplicht te maken voor alle 

zorgverleners. Door de elektronische facturatie en 

het toezicht door de Dienst voor geneeskundige 

verzorging zou het proces vlotter moeten verlopen 

en misbruik moeten worden voorkomen. 

 

Deze regering besloot de tijdens de vorige 

13.02  André Frédéric (PS): J'ai déposé deux 

amendements. Nous nous sommes abstenus en 

commission et nous nous abstiendrons en séance 

plénière car certains problèmes demeurent, comme 

la modification du statut de l'Agence pour les 

médicaments et la législation sur les essais 

cliniques.  

 

 

Le maintien de l'interdiction du tiers-payant en cas 

d'abus du prestataire de soins pose aussi problème. 

Cette mesure nuit au patient qui ignore la situation 

avant de consulter. Certes, il sera remboursé par la 

mutuelle mais certains n'ont pas les moyens 

d'avancer le prix de la consultation et reportent leurs 

soins.  

 

 

 

J'ai redéposé un amendement pour rendre le tiers-

payant obligatoire à toutes les prestations de soins. 

La facturation électronique et la surveillance du 

service des soins de santé devraient faciliter le 

processus et éviter les abus. 

 

 

Ce gouvernement a décidé de supprimer l'obligation 
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legislatuur goedgekeurde verplichte derde-

betalersregeling voor rechthebbenden op een 

verhoogde tegemoetkoming en chronisch zieken af 

te schaffen. 

 

De door het wetsontwerp mogelijk gemaakte 

verstrekking van praktijkinformatie valt eerder onder 

reclame, en die kan gevaarlijk zijn, zeker bij gebrek 

aan duidelijke regels. 

 

Ik heb nog een ander amendement ingediend om 

het elektronische voorschrift tot de andere 

gezondheidsproducten uit te breiden om het werk 

van artsen te vergemakkelijken en te 

bewerkstelligen dat patiënten een volledige 

behandeling krijgen. 

 

du tiers-payant pour les BIM et les malades 

chroniques, votée sous la précédente législature. 

 

 

 

Par ailleurs, la "possibilité d'information" évoquée 

par le texte relève davantage de la publicité, qui 

peut être dangereuse, surtout sans balise.  

 

 

J'ai déposé un autre amendement pour élargir la 

prescription électronique aux autres produits de 

santé pour faciliter le travail des médecins et offrir 

un traitement complet du patient.  

 

13.03  Nathalie Muylle (CD&V): Er zitten heel wat 

positieve elementen in het ontwerp. Het zorgt voor 

een wettelijke basis om psychologische zorg terug 

te betalen. Na de wet op de erkenning van de 

zorgberoepen enkele jaren geleden, met name de 

klinische psychologen, en van de psychotherapie, is 

dit een tweede belangrijke stap. In het kader van 

laagdrempelige toegang tot de psychologische zorg 

is dit enkel toe te juichen.  

 

 

Hetzelfde geldt voor de antifraudemaatregelen in 

het ontwerp. Ook in andere dossiers heeft de 

minister getoond dat ze op dit vlak stappen wil 

zetten. Er zijn weinig mensen die binnen een 

zorgberoep of ïcategorie fraude plegen, maar zij 

richten heel veel kwaad aan voor een heel grote 

groep zorgverleners die het wel goed doen. Daarom 

is het goed dat bij de frauduleuze toepassing van de 

derde-betalersregeling het ontwerp voorziet in het 

opleggen van een tijdelijk verbod. 

 

 

 

Kwaliteit is voor ons een belangrijk aandachtspunt. 

In dit ontwerp wordt onder meer een systeem voor 

kwaliteitspromotie bij de kinesisten verder 

uitgewerkt. Wij hebben een heel goede 

gezondheidszorg. Inzake toegankelijkheid staan we 

op de eerste plaats in de OESO, maar aan de 

kwaliteit moeten we blijven werken. Elk nieuw 

initiatief dat er voor zorgt dat er een kwaliteitstoets 

komt, is voor ons dan ook een zeer goed initiatief. 

Hier is die gekoppeld aan een financiële incentive, 

onder meer voor kinesisten. 

 

 

 

De maximumfactuur werd vroeger berekend op het 

inkomen van drie jaar geleden. Dat zorgde voor 

problemen, aangezien er heel snel wijzigingen 

13.03  Nathalie Muylle (CD&V): Le projet contient 

de nombreux points positifs. Il établit une base 

légale pour le remboursement des soins 

psychologiques. Après la loi relative à la 

reconnaissance des métiers des soins de santé 

voici quelques années, notamment des 

psychologues cliniciens, et de la psychothérapie, ce 

projet représente une seconde étape importante. 

Dans un contexte de facilitation de l'accès aux soins 

psychologiques, on ne peut que l'applaudir. 

 

Les mesures anti-fraude contenues dans ce projet 

constituent un autre point positif. Dans d'autres 

dossiers aussi, la ministre a montré qu'elle 

souhaitait aller de l'avant à ce niveau. Peu 

nombreux sont ceux qui, au sein d'une catégorie 

professionnelle des soins de santé, se livrent à la 

fraude, mais ceux-là causent un important préjudice 

à un grand groupe de prestataires de soins qui, 

pour leur part, effectuent correctement leur travail. Il 

est bon dès lors que le projet prévoie l'imposition 

d'une interdiction temporaire dans le cas d'une 

application frauduleuse de la règle du tiers payant. 

 

La qualité est un point important à nos yeux. Ce 

projet renforce notamment un système de 

promotion de la qualité auprès des 

kinésithérapeutes. Nous disposons de soins de 

santé de très bonne qualité. En matière 

d'accessibilité, nous nous situons à la première 

place au sein de l'OCDE, mais nous devons 

continuer d'améliorer la qualité. Toute nouvelle 

initiative qui permet la mise en place d'un nouveau 

contrôle de la qualité est, par conséquent, une très 

bonne initiative à nos yeux. Dans le cas présent, ce 

contrôle s'accompagne d'un incitant financier, 

notamment pour les kinésithérapeutes. 

 

Le maximum à facturer était précédemment calculé 

sur la base du revenu perçu trois années plus tôt, 

ce qui causait des problèmes en raison des 
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kunnen komen in de inkomenssituatie. De termijn 

wordt nu op twee jaar gebracht. Wij hadden die 

misschien nog korter gewild, maar deze nieuwe 

termijn zal het middelenonderzoek rechtvaardiger 

en socialer maken, en dat is een heel goede zaak. 

 

 

In het meerjarenkader dat de minister heeft 

afgesproken met de apothekers zitten heel veel 

goede zaken. Dit ontwerp voert enkele punten 

ervan uit. 

 

évolutions parfois rapides de la situation financière. 

Le délai est désormais ramené à deux ans. Nous 

aurions peut-être aimé raccourcir encore ce 

nouveau délai, mais celui-ci rendra l'enquête sur les 

ressources d'autant plus équitable et sociale, ce qui 

est une bonne chose. 

 

Le cadre pluriannuel convenu entre la ministre et 

les pharmaciens contient de nombreux éléments 

positifs. Ce projet exécute quelques-uns de ces 

éléments. 

 

Het is enorm belangrijk dat de apotheker binnen de 

eerste lijn wordt bevestigd als een cruciale speler, 

zeker ook op het vlak van preventie of de 

begeleiding van patiënten. De toekenning van een 

honorarium voor farmaceutische zorg is een 

noodzakelijke erkenning van deze schakel in ons 

zorgsysteem. Ook de responsabilisering van 

apotheken, in het kader van partiële 

begrotingsdoelstellingen, is een goede zaak. 

 

 

De nieuwe spreidingswet zit eveneens in dit 

wetsontwerp. Er was al lang vraag naar een nieuw 

instrument. Er is momenteel een heel grote 

versnippering. De gemaakte keuzes in dit ontwerp, 

namelijk schaalvergroting en fusies, gaan de juiste 

richting uit. Wij zullen dit ontwerp dan ook 

goedkeuren. (Applaus bij CD&V) 

 

Il est extrêmement important que le pharmacien soit 

conforté, au sein de la première ligne, dans sa 

position d'acteur crucial, certainement aussi en 

matière de prévention ou d'accompagnement des 

patients. L'octroi d'honoraires pour la dispensation 

de soins pharmaceutiques constitue une 

reconnaissance nécessaire de ce chaînon de notre 

système de soins. Il est également positif de 

responsabiliser les pharmaciens dans le cadre 

d'objectifs budgétaires partiels. 

 

La nouvelle loi de répartition figure également dans 

ce projet de loi. Un nouvel instrument était demandé 

de longue date. Il existe actuellement un très grand 

morcellement en la matière. Les choix qui ont été 

opérés dans ce projet, c'est-à-dire ceux de réaliser 

des économies d'échelle et des fusions, vont dans 

la bonne direction. C'est pourquoi nous allons 

soutenir ce projet. (Applaudissements sur les bancs 

du CD&V) 

 

13.04  Catherine Fonck (cdH): Dit wetsontwerp, 

waar zogezegd haast mee gemaakt moest worden, 

werd uiteindelijk uitgesteld. U hebt er een gewoonte 

van gemaakt alles als 'dringend' te bestempelen. 

 

Het wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake gezondheid telt 600 bladzijden en behandelt 

van alles en nog wat. Bepaalde problematieken, 

zoals alles wat te maken heeft met farmaceutische 

zorg, hadden echter een meer specifieke aanpak en 

een apart ontwerp vereist. 

 

Tijdens de bespreking in de commissie heb ik u tot 

driemaal toe gevraagd hoe het zat met het overleg 

met de actoren van de gezondheidszorg. Eerst hebt 

u de vraag ontweken, daarna hebt u aangegeven 

dat u overleg pleegde met alle betrokken partijen, 

waarvan ik de lijst had opgemaakt. Nochtans was 

de Franstalige Gewestelijke Raad van de Orde der 

Dierenartsen (Conseil régional francophone de 

l'Ordre des Médecins Vétérinaires) bijvoorbeeld 

zelfs niet op de hoogte van het bestaan van het 

wetsontwerp. Idem dito voor sommige 

artsensyndicaten. 

 

13.04  Catherine Fonck (cdH): Ce projet de loi 

"urgent" a finalement été reporté. Vous avez pris 

l'habitude de tout transformer en urgence.  

 

 

Ce projet de loi de dispositions diverses de 

600 pages traite un peu de tout. Or, certaines 

problématiques, comme tout ce qui concerne les 

soins pharmaceutiques, auraient nécessité une 

approche et un projet de loi plus spécifiques. 

 

 

Je vous ai demandé trois fois en commission ce 

qu'il en était des concertations avec les acteurs de 

la santé. Vous avez éludé puis dit que vous aviez 

concerté toutes les parties concernées, dont j'avais 

fait la liste. Pourtant, le Conseil régional 

francophone de l'Ordre des Médecins Vétérinaires, 

par exemple, n'était même pas au courant de ce 

projet de loi. Pareil pour certains syndicats 

médicaux. 
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Dit wetsontwerp bevat een aantal positieve 

maatregelen, onder meer met betrekking tot het 

pact met de apothekers en het budgettaire kader 

voor de apothekers en de bevordering van de 

kwaliteit. Andere maatregelen zijn echter 

problematisch. 

 

Wat de wet inzake de spreiding van apotheken 

betreft, werden er meer dan 200 aanvraagdossiers 

voor overbrengingen van apotheken geblokkeerd. Ik 

pleit voor een wettelijke termijn van drie maanden, 

bijvoorbeeld, die in het wetsontwerp zou worden 

verankerd.  

 

Dans ce projet de loi, il y a des mesures positives, 

notamment en ce qui concerne le pacte 

pharmaceutique ou le cadre budgétaire pour les 

pharmaciens ou la promotion de la qualité. Mais 

d'autres posent problème. 

 

 

Sur la loi de répartition des pharmacies, plus de 

deux cents dossiers de demandes de transfert des 

pharmacies ont été bloqués. Je plaide pour un délai 

légal de trois mois, par exemple, qui soit bétonné au 

niveau du projet de loi.  

 

Het feit dat er geen termijnen meer gewaarborgd 

zijn zal in de toekomst de deur voor ontsporingen 

openzetten. 

 

U beslist ook bepaalde farmaceutische activiteiten 

extra muros toe te staan, zoals de bereiding van 

individuele geneesmiddelen en de onlineverkoop 

van geneesmiddelen zonder voorschrift. Ik heb 

moet vaststellen dat de wet op dit punt de 

'Newpharma-wet' (naar de naam van de door 

Colruyt overgenomen operator) genoemd zou 

kunnen worden, aangezien men steeds verder 

verwijderd raakt van alles wat de apotheken kunnen 

bereiken op het vlak van kwaliteitsvolle 

patiëntenbegeleiding en u in dit ontwerp geen 

enkele richtlijn voor de extramurale activiteiten hebt 

opgenomen. In mijn amendement stel ik dezelfde 

regels en controles voor als die welke gelden voor 

de activiteiten in de apotheek. 

 

Ne plus garantir de délai permettra demain des 

dérapages.  

 

 

Vous décidez aussi d'autoriser certaines activités 

pharmaceutiques en extra-muros, comme les 

préparations médicales individuelles, la vente en 

ligne de médicaments non soumis à prescription. 

J'ai dû constater que, sur ce volet, la loi pourrait 

s'appeler "loi Newpharma" (du nom de l'opérateur 

racheté par Colruyt), puisqu'on s'éloigne de plus en 

plus de tout ce qui peut être réalisé par les officines 

en termes de qualité d'accompagnement des 

patients et que vous n'avez rien prévu dans ce 

projet comme balises au niveau des activités extra-

muros. Mon amendement proposerait les mêmes 

règles et les mêmes contrôles que ceux prévus 

pour les activités exercées au sein de l'officine. 

 

Een ander punt is de tabaksverslaving. Er bestaan 

belangrijke instrumenten om rokers van hun 

verslaving af te helpen. U geniet de volle steun van 

alle actoren van de gezondheidszorg. 

 

Maar u heeft als het ware geen enkele maatregel 

getroffen. Dat zou nochtans geen zware last 

geweest zijn voor de begroting. Het was gewoon 

een kwestie van politieke moed.  

 

Autre point, le tabac. Il existe des leviers de lutte 

majeurs et vous avez tout l'appui des secteurs de la 

santé. 

 

 

Mais vous n'avez pris, pour ainsi dire, aucune 

mesure. Cela n'aurait pas grevé le budget, c'était 

juste une question de courage politique. 

 

In uw wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

vermindert u de sancties tegen degenen die zich 

niet houden aan het verbod op reclame voor 

tabaksproducten. Dat is een economische keuze, 

die des te pijnlijker is als we vaststellen hoeveel 

tabaksgerelateerde kankergevallen er zijn. Ik heb 

een amendement ingediend om de mechanismen 

die het mogelijk maken om aan dat verbod te 

ontsnappen uit te sluiten.  

 

Wat de zorgverleners en het verplichte 

elektronische voorschrift betreft, moeten we 

constateren dat er nooit eerder zoveel bugs 

geweest zijn! Als de overheid het gebruik van 

Dans votre projet de loi de dispositions diverses, 

vous diminuez les sanctions prises contre ceux qui 

ne respectent pas l'interdiction de publicité pour le 

tabac. C'est un choix économique, affligeant quand 

on voit le nombre de cancers dus au tabac. J'ai 

déposé un amendement pour exclure les 

mécanismes qui permettent d'échapper à cette 

interdiction.  

 

 

En ce qui concerne les prestataires de soins et la 

prescription électronique obligatoire, on n'a jamais 

connu autant de bugs informatiques qu'aujourd'hui! 

Or, si l'autorité publique oblige à utiliser ces 
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dergelijke systemen verplicht stelt, moet ze 

garanderen dat die performant zijn. Herinner u de 

bugs waarmee de thuisverpleegkundigen werden 

geconfronteerd of die van de PARIS-software.  

 

dispositifs, elle doit en garantir la performance. 

Rappelez-vous les bugs de logiciel pour infirmières 

à domiciles ou ceux du logiciel PARIS. 

 

De patiënten zijn de dupe van de bugs. 

 

Waarom verplicht u de softwareverkopers niet, wat 

het elektronische voorschrift betreft, om alle 

gezondheidsproducten in de software op te nemen? 

Zij slaan munt uit het opnemen van een 

gezondheidsproduct in hun software en passen 

onbehoorlijke marges toe. Ik begrijp uw houding 

niet, tenzij u hun economische belangen 

vooropstelt. 

 

Een van uw vroegere medewerkers beheert nu het 

platform van de softwareverkopers. U zou 

gemakkelijk contact kunnen opnemen en via dat 

platform werk kunnen maken van een verplichting 

om alle producten op te nemen. U kunt die 

verplichting ook wettelijk vastleggen. Ik heb een 

amendement in die zin ingediend.  

 

Les bugs informatiques pénalisent les patients. 

 

Concernant la prescription électronique, pourquoi 

n'obligez-vous pas les vendeurs de logiciels à 

intégrer tous les produits de santé dans les 

logiciels? Ils monnayent leurs introductions avec 

des surplus indécents. Sauf à privilégier leurs 

intérêts économiques, je ne comprends pas votre 

attitude.  

 

 

Un de vos anciens collaborateurs pilote la plate-

forme des vendeurs de logiciels. Vous pourriez 

facilement établir un contact pour qu'elle rende 

l'intégration des produits obligatoire. Vous pouvez 

aussi inscrire cette obligation dans la loi. J'ai 

déposé un amendement en ce sens.  

 

Wat de harmonisatie van de sociale statuten betreft, 

wachten de assistent-artsen kandidaat-specialisten 

nog steeds op een oplossing. 

 

Het sociaal statuut van de actieve gepensioneerden 

wordt behouden in de vorm van een premie, maar 

sinds drie jaar vormt het fiscale statuut van deze 

premie een probleem. Ik richt me daarom tot de 

minister van Financiën. De regering is niet 

consequent. Dat is een teken van slecht bestuur en 

wijst op onvoldoende waardering voor de artsen. 

 

Concernant l'harmonisation des statuts sociaux, les 

médecins assistants candidats spécialistes 

attendent toujours une solution.  

 

Le statut social pour les pensionnés actifs a été 

maintenu sous forme de prime mais, depuis trois 

ans, le statut fiscal de cette prime pose problème. 

Je me tourne donc vers le ministre des Finances. 

Le gouvernement ne parvient pas à être cohérent. 

C'est à la fois un manque de considération pour les 

médecins et un signe de mauvaise gouvernance.  

 

Noch de Franstalige Gewestelijke Raad van de 

Orde der Dierenartsen noch de Orde der 

Dierenartsen zelf werden over de antimicrobiële 

resistentie en de diergeneeskunde geraadpleegd. 

Voortaan moet de veehouder de door de dierenarts 

ingebrachte gegevens valideren. Dit is een gebrek 

aan vertrouwen in de integriteit van de dierenartsen. 

 

U zegt dat het Europa is, maar ik ben het daar niet 

mee eens. Europa wil de resistentie tegen 

antibiotica en het misbruik ervan beperken, maar is 

niet van oordeel dat de veehouders de dierenartsen 

moeten controleren. 

 

Toen ik hun de tekst bezorgd heb, hebben de 

dierenartsen verklaard dat ze kwestie met 

minister Ducarme zouden bespreken. 

 

Ni le Conseil régional francophone de l'Ordre des 

vétérinaires, ni l'Ordre vétérinaire global n'ont été 

consultés sur la résistance antimicrobienne et la 

médecine vétérinaire. Désormais, l'éleveur devra 

valider les données encodées par le vétérinaire. 

C'est un manque de confiance dans l'intégrité des 

vétérinaires.  

 

Vous dites que c'est l'Europe, mais je ne suis pas 

d'accord. L'Europe veut limiter la résistance aux 

antibiotiques et leur mauvaise utilisation mais elle 

ne considère pas que les éleveurs doivent contrôler 

le vétérinaire.  

 

Lorsque je leur ai envoyé le texte, les vétérinaires 

m'ont dit qu'ils allaient aborder le sujet avec 

M. Ducarme. 

 

Ik hoop dat u over nieuwe informatie beschikt. 

 

Wat de opdrachtgevers van klinische proeven 

betreft, bestaat het risico dat de afschaffing van de 

J'espère que vous avez de nouvelles informations.  

 

Concernant les promoteurs d'essais cliniques, la 

suppression de la rétribution risque de ne pas être 
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retributie niet voor iedereen op dezelfde manier zal 

worden toegepast. U hebt nochtans mijn voorstel 

afgewezen om de niet-commerciële opdrachtgevers 

vrij te stellen. Deze mogelijkheid had in de originele 

tekst kunnen staan. 

 

Ik ben voorstander van het verbod voor artsen om 

de derde-betalersregeling toe te passen, maar er 

moet daarover informatie worden geafficheerd in de 

wachtkamer, niet over de sanctie zelf, maar over 

het feit dat de derde-betalersregeling niet mogelijk 

is. 

 

Vorige week heb ik met de eerste minister 

gedebatteerd over de toekenning van Belgische 

RIZIV-nummers aan artsen en tandartsen die 

werden opgeleid aan een Europese universiteit. 

 

appliquée uniformément. Vous aviez pourtant 

refusé ma proposition de dispenser les promoteurs 

non commerciaux. Cette possibilité aurait pu figurer 

dans le texte originel.  

 

 

Je suis favorable à l'obligation imposée au médecin 

de ne plus recourir au système du tiers-payant mais 

un affichage dans la salle d'attente devrait informer 

le patient, non de la sanction, mais de cette 

impossibilité.  

 

 

La semaine dernière, j'ai débattu avec le premier 

ministre de l'attribution par la Belgique de 

numéros INAMI aux médecins et dentistes formés 

dans une université européenne.  

 

Zo worden onze jongeren gediscrimineerd. Ik pleit 

voor een quotum voor buitenlandse practitioners, 

met een kwaliteitscontrole voor de studie en de 

stages en de kennis van een van onze landstalen. 

 

 

Voor het eerst heeft de eerste minister laten blijken 

dat hij hiervoor open stond. Ik dien mijn 

amendementen dus opnieuw in. Er is haast bij. 

President Macron ï naar wie de eerste minister zo 

vaak verwijst ï heeft onlangs alle quota voor 

Fransen afgeschaft.  

 

C'est discriminatoire envers nos jeunes. Je plaide 

pour l'instauration d'un quota pour les praticiens 

étrangers, assorti d'un contrôle de qualité des 

études et des stages et de la connaissance d'une 

de nos langues nationales. 

 

Pour la première fois, le premier ministre s'est 

montré ouvert. J'introduis donc à nouveau mes 

amendements. C'est urgent. Le président Macron ï 

que le premier ministre met si souvent en avant ï 

vient de supprimer tous les quotas pour les 

Français. 

 

Hij heeft ook vastgesteld dat er sprake was van 

discriminatie van de Fransen ten opzichte van 

buitenlanders uit een ander EU-land. 

 

Als u quota wilt voor de jonge Belgen, dan is het 

normaal dat de kennis van een van de landstalen 

van de artsen en tandartsen die aan een Europese 

universiteit opgeleid zijn, getest wordt. 

 

 

U denkt anders misschien dat ze allemaal mogen 

komen? In dat geval houdt uw argument dat de 

quotaregeling de kwaliteit van de zorg vrijwaart, 

geen steek. Om nog maar te zwijgen van het feit 

dat het behoud van de quota voor de jonge Belgen 

een onaanvaardbare discriminatie met zich 

meebrengt. 

 

Daarom dien ik opnieuw dezelfde amendementen 

in, waarin er quota voor artsen en tandartsen die 

aan een buitenlandse Europese universiteit 

opgeleid zijn, ingevoerd worden. 

 

Il constatait lui aussi qu'il existait une discrimination 

des Français par rapport aux étrangers européens.  

 

 

Si vous voulez des quotas pour nos jeunes Belges, 

alors il est normal qu'il y ait un contrôle de la 

connaissance d'une des langues nationales pour 

les médecins et dentistes formés dans une 

université européenne. 

 

Ou alors vous considérez qu'ils peuvent tous venir, 

et votre argument en faveur des quotas pour 

garantir la qualité des soins ne tient pas la route. 

Sans compter que maintenir des quotas pour nos 

jeunes Belges revient à introduire une 

discrimination inacceptable. 

 

 

C'est pourquoi je redépose les mêmes 

amendements mettant en place des quotas pour les 

médecins et les dentistes formés dans une 

université étrangère européenne. 

 

13.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Voor onze fractie 

zijn heel wat zaken uit dit wetsontwerp van belang.  

 

 

13.05  Yoleen Van Camp (N-VA): Aux yeux de 

notre groupe politique, le présent projet de loi 

comporte énormément de dispositions importantes. 
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De eerste stappen voor de terugbetaling van In 

Vitro Diagnostics worden gezet.  

 

Ook de spreidingswet staat in dit wetsontwerp, iets 

waarvoor de heer Vercammen het voorbereidend 

werk geleverd heeft.  

 

Er worden ook stappen gezet om de 

gezondheidszorg verder te digitaliseren. Hierin loopt 

ons land nog achterop, door de passiviteit van de 

vorige regeringen. Onze fractie is blij dat er nu een 

inhaalbeweging wordt ingezet.  

 

 

Ook juichen wij het toe dat er verdere stappen gezet 

worden in de registratie van antibioticagebruik bij 

dieren. Hierdoor kunnen wij de problematiek beter 

opvolgen. Recente cijfers tonen aan dat er reeds 

een daling is en wij hopen dat deze weg verder 

bewandeld wordt, zeker ook wat betreft de kritische 

antibiotica.  

 

 

 

Wat de farmaceutische zorg betreft, wordt in dit 

ontwerp de basis gelegd voor de honorering van de 

nieuwe rollen die onze zorgverleners toebedeeld 

krijgen.  

 

Ten slotte worden de eerste stappen gezet in de 

terugbetaling van de klinische psychologie. Hierover 

diende mevrouw Hufkens reeds een resolutie in. 

Wij hopen dat de regeling in de toekomst nog wordt 

uitgebreid naar onder meer de 

obesitasproblematiek.  

 

Het moge duidelijk zijn dat N-VA dit ontwerp mee 

zal ondersteunen. (Applaus) 

 

Il comprend les premières mesures en vue du 

remboursement du diagnostic in vitro.  

 

Il contient en outre la loi de répartition, 

aboutissement d'un travail préparé par 

M. Vercammen. 

 

De plus, des initiatives sont prises pour progresser 

sur la voie de la numérisation des soins de santé. 

En raison de la passivité des gouvernements 

précédents, notre pays accuse encore un retard 

dans ce domaine. Notre groupe se réjouit du 

mouvement de rattrapage amorcé. 

 

Nous nous réjouissons également des mesures 

supplémentaires prises en matière d'enregistrement 

de la consommation des antibiotiques chez les 

animaux. Les données recueillies permettront un 

meilleur suivi du problème. Des chiffres récemment 

publiés indiquent déjà une diminution et nous 

espérons que le travail accompli dans ce domaine 

se poursuivra, y compris en ce qui concerne les 

antibiotiques critiques. 

 

Pour ce qui est des soins pharmaceutiques, le 

présent projet de loi jette les fondements du régime 

d'honoraires pour valoriser les nouveaux rôles 

confiés à nos prestataires de soins.  

 

Enfin, la voie vers le remboursement des 

prestations de psychologie clinique est ouverte. 

Mme Hufkens a déjà introduit un projet de 

résolution à ce sujet. Nous espérons qu'à l'avenir, le 

régime sera également étendu entre autres aux 

problèmes liés à l'obésité. 

 

Il est clair que la N-VA soutiendra le présent projet 

de loi. (Applaudissements) 

 

13.06 Barbara Pas (VB): In artikel 36 van dit 

wetsontwerp wil de regering het gebruik van het 

Engels toelaten bij de aanvragen voor de 

terugbetaling van geneesmiddelen in het kader van 

het BeNeLuxA-initiatief. Dat zou logisch zijn naast 

de voornaamste landstalen, maar deze regeling 

maakt het mogelijk dat documenten louter in het 

Engels opgesteld worden, en dat gaat te ver. De 

Vaste Commissie voor Taaltoezicht heeft hierover 

reeds een zeer kritisch advies uitgebracht. In mijn 

amendement vraag ik om dit advies ernstig te 

nemen en de aanwezigheid van onze landstalen in 

documenten te garanderen. Als dit amendement 

voldoende steun krijgt, zouden wij dit ontwerp 

eventueel kunnen goedkeuren. (Applaus) 

 

13.06  Barbara Pas (VB): À l'article 36 de ce projet 

de loi, le gouvernement déclare souhaiter autoriser 

l'usage de l'anglais pour les demandes de 

remboursement de médicaments dans le cadre de 

l'initiative BeNeLuxA. Il serait logique d'autoriser 

l'anglais à côté des principales langues nationales, 

mais cette réglementation permet que des 

documents soient établis uniquement dans cette 

langue, ce qui va trop loin. La Commission 

permanente de Contrôle linguistique a déjà émis un 

avis très critique à ce sujet. Je demande dans mon 

amendement que cet avis soit pris au sérieux et 

que la présence de nos langues nationales soit 

garantie dans les documents. Si cet amendement 

bénéficie d'un soutien suffisant, nous pourrions 

éventuellement soutenir le projet. 

(Applaudissements) 

 

13.07 Minister Maggie De Block (Nederlands): Wat 13.07  Maggie De Block , ministre (en néerlandais): 
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het amendement van mevrouw Pas betreft, merk ik 

op dat het enkel om teksten gaat die worden 

uitgewisseld in het kader van een internationale 

samenwerking tussen vijf landen. Enkel de 

Belgische taalwetgeving laat momenteel het gebruik 

van Engelse teksten in zulke documenten niet toe, 

vandaar de regeling in dit ontwerp. 

 

S'agissant de l'amendement de Mme Pas, je 

remarque qu'il s'agit uniquement de textes 

échangés dans le cadre d'une collaboration 

internationale entre cinq pays. Pour l'heure, seule la 

législation linguistique belge n'autorise pas 

l'utilisation de textes rédigés en anglais dans de tels 

documents, d'où la disposition y afférente dans le 

présent projet. 

 

(Frans) Mijnheer Frédéric, om fraude te voorkomen 

is het nodig dat de derde-betalersregeling niet 

langer wordt toegepast of onmiddellijk verboden 

wordt zodra er misbruik wordt vastgesteld. 

 

Mevrouw Fonck, dit wetsontwerp dient de belangen 

van de patiënt en er is inderdaad haast bij. Het werd 

in juni ingediend, maar gezien het grote aantal 

ontwerpen diende elke minister te prioriteren.  

 

(En français) Monsieur Frédéric, ne plus appliquer 

le tiers payant ou en interdire immédiatement 

l'usage dès la constatation d'abus est nécessaire 

afin d'éviter la fraude. 

 

Madame Fonck, ce projet de loi est dans l'intérêt 

des patients et est effectivement urgent. Il a été 

introduit en juin, mais vu l'abondance de projets, 

chaque ministre a dû accorder une priorité à 

certains d'entre eux.  

 

Wat betreft het overleg met de verschillende 

stakeholders, zijn er zes vergaderingen geweest in 

het FAGG. Ik heb de verslagen daarvan uiteraard 

opgevraagd. 

 

Het thema van de extra muros apotheken zit vervat 

in het akkoord dat we met de apotheken hebben 

gesloten. Dat akkoord is gunstig voor de kleine 

apotheken et zal het voor deze laatste mogelijk 

maken, de kosten voor de bereiding van individuele 

geneesmiddelen of voor het installeren van 

materiaal te delen. 

 

Over de procedure en de termijn van drie maanden 

heb ik gezegd dat dat punt geheel herzien zou 

worden. Het advies van de Vestigingscommissie en 

de delegatie aan de minister zullen niet langer 

noodzakelijk zijn. De nieuwe procedure voorziet in 

een bericht van openbaar onderzoek, in een 

analyse van de economische levensvatbaarheid van 

de omliggende apotheken en in het recht te worden 

gehoord door het FAGG. 

 

Concernant la consultation des différents acteurs, il 

y a eu six meetings au sein de l'AFMPS. J'en ai 

évidemment demandé les rapports. 

 

 

Pour les pharmacies extra-muros, c'est dans 

l'accord que nous avons conclu avec les 

pharmacies. Cet accord est en faveur des petites 

officines et leur permettra de s'associer pour 

partager les coûts liés aux préparations de 

médicaments individuels ou à l'installation de 

matériel. 

 

Concernant la procédure et les trois mois, j'ai dit 

qu'elle serait entièrement revue. L'avis de la 

Commission d'implantation et la délégation au 

ministre seront supprimés. La nouvelle procédure 

prévoit un avis d'enquête publique, une analyse de 

la viabilité économique des pharmacies 

environnantes, ainsi qu'un droit d'être entendu par 

l'AFMPS. 

 

Dit is een snellere procedure dan de huidige en 

zorgt ervoor dat apothekers in de omgeving kunnen 

worden gehoord. 

 

Op het gebied van de strijd tegen tabaksverslaving 

zouden we inderdaad verder kunnen gaan, maar ik 

wil het regeerakkoord loyaal uitvoeren. 

 

Het fiscale statuut heeft betrekking op 

gepensioneerde artsen die na hun pensioen een 

activiteit uitoefenen en die zoals andere actieve 

artsen premies ontvangen. De minister van 

Financiën moet ervoor zorgen dat iedereen zijn 

belastingen betaalt. U moet niet proberen om ons in 

de regering tegen elkaar op te zetten. 

Cette procédure sera plus rapide que la procédure 

actuelle et elle laissera en plus la possibilité aux 

pharmaciens des environs d'être entendus.  

 

À propos du tabac, il serait effectivement possible 

d'aller plus loin, mais je veux appliquer loyalement 

l'accord de gouvernement. 

 

Le statut fiscal concerne les médecins pensionnés 

exerçant une activité après leur pension et 

bénéficiant de primes comme les autres actifs. Le 

ministre des Finances doit s'assurer que chacun 

paye les impôts dus. N'essayez pas de nous monter 

l'un contre l'autre au sein du gouvernement. 
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Mevrouw Fonck, u vervult uw rol als oppositielid 

uitstekend, maar u moet ook denken aan de 

patiënten aan wie al deze positieve maatregelen ten 

goede zullen komen.  

 

Madame Fonck, vous jouez bien votre rôle dans 

l'opposition, mais il faut penser aux patients qui 

auront le bénéfice de toutes ces mesures positives. 

 

(Nederlands) Ik verwijs ook naar de besprekingen 

en bijhorende antwoorden in het verslag. 

 

 

Ik heb ook de gegevens bezorgd waar 

mevrouw Van Camp naar vroeg. We zijn op de 

goede weg om met het One Health-principe het 

antibioticagebruik bij mens en dier te verminderen. 

(Applaus) 

 

(En néerlandais) Je renvoie également aux 

discussions et aux réponses qui y ont été fournies 

et qui figurent dans le rapport.  

 

J'ai également communiqué les informations 

demandées par Mme Van Camp. Nous sommes 

sur la bonne voie pour réduire l'utilisation 

d'antibiotiques chez l'homme et l'animal grâce au 

principe One Health. (Applaudissements) 

 

13.08  Catherine Fonck (cdH): Ik vertolk de 

standpunten van een reeks stakeholders. Ik zal de 

dierenartsen dus gaan uitleggen dat deze regering, 

die hen niet raadpleegde, van mening is dat ze dit 

wel heeft gedaan omdat ze het FAGG en het FAVV 

heeft benaderd! 

 

Ik vind het verbijsterend dat deze regering de 

documenten via de oppositie moet krijgen. 

 

13.08  Catherine Fonck (cdH): Je suis le relais de 

toute une série d'acteurs de terrain. J'expliquerai 

donc aux vétérinaires que ce gouvernement qui ne 

les a pas consultés estime l'avoir fait en approchant 

l'AFPMS et l'AFSCA! 

 

 

Il est stupéfiant de se retrouver face à un 

gouvernement à qui l'opposition doit transmettre les 

documents.  

 

De voorzitter : De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Le président : La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3226/5) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3226/5) 

 

Het wetsontwerp telt 82 artikelen. 

 

Le projet de loi compte 82 articles. 

 

Ingediende amendementen: 

 

Amendements déposés: 

 

Art. 3/1 (n) 

 Å 22 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 4/1 (n) 

 Å 31 ï André Frédéric (3226/6) 

Art. 36 

 Å 30 ï Barbara Pas cs (3226/6) 

Art. 58 

 Å 23 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 60 

 Å 24 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 70 

 Å 29 ï Catherine Fonck (3226/6) 

 Å 32 ï André Frédéric (3226/6) 

 Å 25 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 72 

 Å 26 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 83 (n) 

 Å 27 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 3/1 (n) 

 Å 22 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 4/1 (n) 

 Å 31 ï André Frédéric (3226/6) 

Art. 36 

 Å 30 ï Barbara Pas cs (3226/6) 

Art. 58 

 Å 23 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 60 

 Å 24 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 70 

 Å 29 ï Catherine Fonck (3226/6) 

 Å 32 ï André Frédéric (3226/6) 

 Å 25 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 72 

 Å 26 ï Catherine Fonck (3226/6) 

Art. 83 (n) 

 Å 27 ï Catherine Fonck (3226/6) 
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 Å 28 ï Catherine Fonck (3226/6) 

 

 Å 28 ï Catherine Fonck (3226/6) 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over de aangehouden amendementen en 

artikelen en over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur les 

amendements et les articles réservés ainsi que sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

14 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

19 december  2008 inzake het verkrijgen en het 

gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het 

oog op de geneeskundige toepassing op de 

mens of het wetenschappelijk onderzoek (3262 /1-

4) 

 

14 Projet de loi modifiant la loi du 

19 décembre  2008 relative à l'obtention et à 

l'utilisation de matériel corporel humain destiné à 

des applications médicales humaines ou à des 

fins de recherche scientifique (3262/1 -4) 

 

Algemene bespreking  

 

Discu ssion générale  

 

14.01  Damien Thiéry , rapporteur: Ik verwijs naar 

het schriftelijk verslag. 

 

14.01  Damien Thiéry , rapporteur: Je renvoie à 

mon rapport écrit. 

 

14.02  Catherine Fonck (cdH): Geneesmiddelen 

voor innovatieve behandelingen hebben een enorm 

potentieel, zeker voor ernstige ziektes. Ik 

onderschrijf de doelstelling van het ontwerp en sta 

achter de productie van geneesmiddelen voor 

geavanceerde allogene therapieën. 

 

Het ontwerp bevat onvoldoende garanties. Er zou 

concurrentie kunnen ontstaan op het stuk van de 

eindbestemming van het menselijk 

lichaamsmateriaal. Wat gebeurt er als er meerdere 

aanvragen zijn, aangezien er geen criteria werden 

vastgelegd? Wie krijgt er voorrang? 

 

Er staan in dit wetsontwerp geen bepalingen inzake 

een financiële compensatie en geen garanties om 

te vermijden dat het commerciële of financiële 

belang zou primeren op de belangen van de patiënt 

of die van het klinisch onderzoek. 

 

14.02  Catherine Fonck (cdH): Les médicaments 

de thérapie innovante ont un potentiel important, 

surtout pour des maladies graves. Je suis favorable 

à l'objectif du projet et à l'enjeu des thérapies 

innovantes allogéniques qu'il faut permettre de 

fabriquer. 

 

Mais ce projet manque de garanties. Une 

compétition pourrait apparaître entre les 

destinations finales de ce matériel corporel humain. 

Aucun critère n'étant défini, que se passera-t-il en 

cas de demandes multiples? Qui aura la priorité?  

 

 

Le projet ne prévoit rien sur la compensation 

financière ni sur l'empêchement de la 

prépondérance d'un intérêt commercial ou financier 

sur l'intérêt des patients ou de la recherche clinique. 

 

Burgers moeten correct worden geïnformeerd over 

de donatie van menselijk lichaamsmateriaal. Daar 

werd niet in voorzien. 

 

Patiënten moeten kunnen beslissen voor wie en 

waarvoor het bij hen weggenomen weefsel is 

bestemd. 

 

Daarom zullen we ons onthouden bij de stemming 

over dit wetsontwerp. 

 

L'information des citoyens au sujet du don de 

matériel corporel humain doit être transmise 

correctement. Ce n'est pas prévu. 

 

Les patients doivent pouvoir décider à qui et à quoi 

leurs tissus prélevés seront destinés. 

 

 

Pour ces raisons, nous nous abstiendrons sur ce 

texte. 

 

14.03 Minister Maggie De Block (Frans): Dit 

wetsontwerp strekt ertoe de toegang tot en het 

gebruik van menselijk lichaamsmateriaal voor 

geneeskundige toepassing op de mens of 

wetenschappelijk onderzoek te moderniseren opdat 

België zijn internationale koppositie inzake research 

kan behouden. 

 

De allocatie van menselijk lichaamsmateriaal is een 

14.03  Maggie De Block , ministre (en français): 

L'objectif du projet est de moderniser l'accès et 

l'utilisation du matériel corporel humain pour des 

applications médicales humaines ou des 

recherches scientifiques afin que la Belgique reste à 

la pointe mondiale de la recherche. 

 

 

L'allocation de matériel corporel humain est un 



CRABV 54 PLEN 251 18/10/2018  

 

KAMER-6E ZITTING VAN DE 54E ZITTINGSPERIODE 2018 2019 CHAMBRE-6E SESSION DE LA  54E LEGISLATURE 

 

35 

belangrijk onderdeel van het wetsontwerp. Er zal 

een allocatiecomité worden opgericht. De bank voor 

menselijk lichaamsmateriaal moet het materiaal 

conform het gelijkheids- en non-

discriminatiebeginsel toekennen. Klinische 

toepassingen op de mens krijgen daarbij voorrang. 

In geval van onenigheid over de toepassing van de 

criteria kan de situatie aan het allocatiecomité 

worden voorgelegd. 

 

aspect important du projet. Un comité d'allocation 

sera créé. La banque de matériel corporel humain 

doit allouer le matériel conformément à des 

principes d'égalité et de non-discrimination. La 

priorité est donnée aux applications cliniques 

humaines. En cas de désaccord sur la mise en 

îuvre des crit¯res, la situation pourra °tre soumise 

au comité d'allocation. 

 

Alle stakeholders, met inbegrip van de donoren en 

de overheidsdiensten, zullen in dat comité 

vertegenwoordigd zijn. 

 

Toutes les parties prenantes, y compris les 

donneurs et les services publics, seront représentés 

dans ce comité. 

 

(Nederlands) Dit is een belangrijk wetsontwerp dat 

ons in de huidige tijdsgeest brengt. Het moet ook 

samen gelezen worden met het ontwerp over de 

klinische proeven. 

 

Mevrouw Fonck had vroeger een wetsvoorstel 

ingediend hierover, maar dat is ondertussen 

achterhaald door de omzetting van de Europese 

GDPR-richtlijn. Wij zijn nog verder gegaan, maar 

hebben ook elementen uit het voorstel van 

mevrouw Fonck meegenomen. (Applaus) 

 

(En néerlandais) Il s'agit d'un projet de loi important 

qui nous permet d'être en phase avec la société 

actuelle. Il doit être lu parallèlement avec le projet 

portant sur les essais cliniques. 

 

Mme Fonck avait autrefois déposé une proposition 

de loi sur le sujet, aujourd'hui dépassée à la suite 

de la transposition de la directive européenne 

RGPD. Nous sommes allés plus loin, tout en 

reprenant des éléments de la proposition de 

Mme Fonck. (Applaudissements) 

 

De voorzitter : De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Le président : La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3262/4) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3262/4) 

 

Het wetsontwerp telt 22 artikelen. 

 

Le projet de loi compte 22 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 tot 22 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 à 22 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

15 Wetsontwer p houdende instemming met het 

Protocol inzake voorrechten en immuniteiten van 

het eengemaakt octrooigerecht, gedaan te 

Brussel op 29  juni  2016 (3235/1-3) 

 

15 Projet de loi portant assentiment au Protocole 

sur les privilèges et immunités de la juridiction 

unifiée du brevet, fait à Bruxelles le 29  juin  2016 

(3235/1-3) 

 

Zonder verslag 

 

Sans rapport 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion générale  

 

De algemene bespreking gesloten. 

 

La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des arti cles  
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Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3235/1) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3235/1) 

 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 

 

Le projet de loi compte 3 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 tot 3 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

16 Wetsontwerp houdende instemming met  het 

Aanvullend Protocol, gedaan te Brussel op 

11 juli  2012 en te New York op 11  juli  2012, bij het 

Aanvullend Akkoord bij de Algemene 

Overeenkomst inzake de voorrechten en 

immuniteiten van de Verenigde Naties tussen het 

Koninkrijk België en de Verenigde N aties, 

ondertekend te Brussel op 22  januari  1976 

(3236/1-3) 

 

16 Projet de loi portant assentiment au Protocole 

additionnel, fait à Bruxelles le 11  juillet  2012 et à 

New York le 11  juillet  2012, à l'Accord 

complémentaire à la Convention générale sur les 

pri vilèges et immunités des Nations Unies, entre 

le Royaume de Belgique et les Nations Unies, 

signé à Bruxelles le 22  janvier  1976 (3236/1-3) 

 

Zonder verslag 

 

Sans rapport 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion générale  

 

De algemene bespreking gesloten. 

 

La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3236/1) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3236/1) 

 

Het wetsontwerp telt 3 artikelen. 

 

Le projet de loi compte 3 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 tot 3 worden artikel per 

artikel aangenomen. 

 

Les articles 1 à 3 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

17 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Protocol tot wijziging van de Benelux -

Overeenkomst op het gebied van de jacht en de 

vogelbescherming, gedaan te Brussel op 

17 februari  2016 (3253/1-3) 

 

17 Projet de loi porta nt assentiment au Protocole 

modifiant la Convention Benelux en matière de 

chasse et de protection des oiseaux, fait à 

Bruxelles le 17  février  2016 (3253/1-3) 

 

Zonder verslag 

 

Sans rapport 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion générale  

 

De algemene bespreking gesloten. 

 

La discussion générale est close. 
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Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3253/1) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3253/1) 

 

Het wetsontwerp telt 2 artikelen. 

 

Le projet de loi compte 2 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 en 2 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 et 2 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

18 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

3 november  2001 tot oprichting van de Belgische 

investeringsmaatschappij voor 

Ontwikkelingslanden (3212/1 -6) 

 

18 Projet de loi modifiant la loi du 

3 novem bre 2001 relative à la création de la 

Société belge d'Investissement pour les Pays en 

Développement (3212/1 -6) 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion générale  

 

De voorzitter : De dames Capoen en Grovonius 

verwijzen als rapporteurs naar het schriftelijk 

verslag. 

 

Le président : Mmes Capoen et Grovonius, 

rapporteurs, se réfèrent à leur rapport écrit. 

 

18.01  Gwenaëlle Grovonius (PS): Het 

voornaamste probleem met de voorliggende tekst is 

dat de beheersovereenkomst ontbreekt, terwijl die 

net de ruggengraat van het ontwerp vormt. Het is 

bijgevolg niet mogelijk om te weten hoe de 

projecten zullen worden opgevolgd en geëvalueerd. 

Nadat er schandalen aan het licht waren gekomen 

en er wantoestanden werden vastgesteld in verband 

met de selectie van de projecten en investeringen 

via belastingparadijzen, moest BIO ingrijpend 

worden hervormd. 

 

18.01  Gwenaëlle Grovonius (PS): Le problème 

majeur du texte présenté aujourd'hui est l'absence 

de contrat de gestion, pourtant colonne vertébrale 

du projet. Il n'y a pas moyen de savoir comment les 

projets seront suivis et évalués. Après des 

scandales et les dérives constatées quant à la 

sélection des projets et aux recours aux paradis 

fiscaux, il avait fallu réformer BIO en profondeur.  

 

Thans is er geen zekerheid meer over de opvolging 

en de cohesie met het ontwikkelingsbeleid. De 

steun aan de privésector zou omkaderd moeten 

worden. 

 

Er zijn een aantal positieve punten. De focus ligt 

nog steeds op de micro-ondernemingen en de 

kmo's. De door BIO toegekende subsidies zullen 

een aanvullend karakter hebben en BIO mag 

investeringen doen met een lager verwacht 

rendement om de impact op de ontwikkeling te 

verhogen. 

 

Helaas weten we niet hoe de controle op de nieuwe 

bevoegdheden van BIO zal worden verzekerd 

aangezien de personele middelen ongewijzigd 

blijven. Hoe kan men ervoor zorgen dat de 

investeringen in landbouwprojecten niet haaks op 

grondconflicten staan? Ten slotte wordt de 

Aujourd'hui, il n'y a plus d'assurance de suivi ou de 

cohérence avec les politiques de développement. Il 

faudrait encadrer le soutien au secteur privé. 

 

 

Certains points sont positifs: on se concentre 

toujours sur les micro-entreprises et les PME, il y 

aura un caractère additionnel des subsides octroyés 

par BIO et on permet à BIO de réaliser des 

investissements au rendement attendu inférieur 

pour accroître les effets sur le développement. 

 

 

Malheureusement, on ne sait pas comment sera 

assuré le contrôle des nouvelles compétences de 

BIO vu que les moyens humains restent inchangés. 

Comment peut-on garantir que les investissements 

en faveur de l'agriculture ne vont pas se heurter à 

des conflits fonciers? Enfin, le directeur général de 
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directeur-generaal van het DGD ook lid van de raad 

van bestuur van BIO. Volgens de Raad van State 

zou dat zijn onafhankelijkheid in gevaar kunnen 

brengen. 

 

la DGD devient membre du CA de BIO: pour le 

Conseil d'État, cela pourrait mettre en péril son 

indépendance. 

 

Al onze ï nochtans constructieve ï amendementen 

werden verworpen. Daarom zullen wij ons bij de 

stemming onthouden. 

 

Tous nos amendements, pourtant constructifs, ont 

été rejetés. Pour ces raisons, nous nous 

abstiendrons.  

 

18.02  Jean-Jacques Flahaux (MR): Wij geven de 

voorkeur aan de ontwikkeling van een lokale 

privésector in de opkomende landen en de 

ontwikkelingslanden. De Belgische 

Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden 

biedt micro-ondernemingen en kmo's 

langetermijnleningen en participaties aan, en ook 

technische ondersteuning. 

 

18.02  Jean-Jacques Flahaux (MR): Nous 

privilégions le développement d'un secteur privé 

local dans les pays émergents et en voie de 

développement. La Société Belge d'Investissement 

pour les Pays en Développement offre aux micro-

entreprises et aux PME des participations et prêts à 

long terme ainsi qu'une assistance technique.  

 

De werking van BIO werd regelmatig aangepast: in 

2014 werd het mandaat van BIO uitgebreid tot 

nieuwe gebieden, zoals basisdiensten voor de 

bevolking of steun aan ondernemingen in de sociale 

en solidaire economie, en in 2016 werd het kapitaal 

van BIO opengesteld voor privé-investeerders die 

belang hechten aan sociale en ecologische 

vooruitgang. 

 

In 2017 werd er 712,9 miljoen euro vastgelegd, 

vooral in de vorm van leningen voor projecten in 

Afrika en Azië. 

 

Le fonctionnement de BIO a été adapté 

régulièrement: en 2014, son mandat a été élargi à 

de nouveaux domaines comme les services de 

base à la population ou le soutien aux entreprises 

d'économie sociale et solidaire; en 2016, on a 

ouvert le capital de BIO à des investisseurs privés 

accordant de l'importance aux progrès sociaux et 

environnementaux.  

 

En 2017, on a engagé 712,9 millions d'euros, 

surtout sous forme de prêts à destination de 

l'Afrique et de l'Asie.  

 

Deze nieuwe wijziging moet BIO in staat stellen om 

investeringen te doen met een lager financieel 

rendement maar met een grotere impact op de 

ontwikkeling; om de mogelijkheden uit te breiden 

voor de toekenning van subsidies; en om 

opdrachten voor derden uit te voeren. Door deze 

wijziging kan de Staat specifieke taken 

toevertrouwen aan BIO of een beroep doen op haar 

expertise, en kan, ten slotte, de werking van BIO 

gedeeltelijk worden afgestemd op die van Enabel. 

 

Dit wetsontwerp zal zorgen voor meer coherentie. 

Dat is van essentieel belang om de doelstellingen 

van BIO te bereiken. De MR-fractie zal het 

wetsontwerp dus steunen. 

 

Cette nouvelle modification doit permettre à BIO de 

réaliser des investissements au rendement financier 

moins élevé mais aux effets plus importants sur le 

développement, d'augmenter les possibilités d'octroi 

de subsides, de réaliser de missions pour des tiers. 

Elle doit permettre à l'État de confier des missions 

particulières à BIO ou de faire appel à ses 

compétences; enfin, elle doit permettre d'aligner en 

partie le fonctionnement de BIO sur celui d'Enabel.  

 

 

La cohérence sera accrue pour atteindre les 

objectifs de BIO. Le groupe MR soutiendra donc ce 

projet. 

 

18.03  Fatma Pehlivan (sp.a): Dit ontwerp is 

bedoeld om een technische aanpassing te doen 

aan de huidige wet. De uitvoering zal grotendeels 

door het beheerscontract worden betekenen en het 

is niet duidelijk wat bvoor politieke consequenties dit 

zal hebben. Dit goedkeuren lijkt op carte blanche 

geven. Daar komt bij dat een aantal bezorgdheden 

van het middenveld en van ons niet opgenomen 

werd in het ontwerp. We zijn niet helemaal tegen dit 

ontwerp, maar het is niet transparant en niet 

verregaand genoeg. Daarom zullen we ons 

18.03  Fatma Pehlivan (sp.a): Ce projet a pour 

objet d'apporter une correction technique à la loi 

actuelle. Sa mise en îuvre sera en grande partie 

déterminée par le contrat de gestion et on n'en 

connaît pas très bien les répercussions politiques. 

Le voter, c'est signer un chèque en blanc. Qui plus 

est, certaines de nos propres préoccupations et de 

celles de la société civile n'ont pas été inscrites 

dans le projet. Nous ne sommes pas absolument 

opposés à ce projet mais il n'est pas assez 

transparent et ne va pas assez loin. C'est la raison 
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onthouden. (Applaus) 

 

pour laquelle nous nous abstiendrons. 

(Applaudissements) 

 

18.04 Minister Denis Ducarme (Frans): 

Mevrouw Grovonius en mevrouw Pehlivan, minister 

De Croo is bereid om in de commissie uitleg te 

verschaffen over de beheersovereenkomst. Hij 

hecht veel belang aan de ontwikkeling van de lokale 

privésector in de opkomende landen en de 

ontwikkelingslanden. Ik dank mevrouw Grovonius, 

die enkele positieve punten heeft aangestipt. 

 

Met dit wetsontwerp wordt er een krachtig 

instrument ontwikkeld om de lokale privésector in 

dergelijke landen te steunen, waarbij er niet enkel 

wordt gefocust op het rendement, maar er ook 

rekening wordt gehouden met de sociale en milieu-

impact. Het is de bedoeling kleine ondernemingen 

te ondersteunen en tegelijkertijd over een ruimere 

expertise te beschikken. 

 

18.04  Denis Ducarme , ministre (en français): 

Mesdames Grovonius et Pehlivan, M. De Croo est 

disposé à venir en commission pour expliquer le 

contrat de gestion. Il attache beaucoup 

d'importance au développement du secteur privé 

local dans les pays émergents et en 

développement. Je remercie Mme Grovonius qui a 

relevé des éléments positifs.  

 

Ce projet crée un instrument solide de soutien au 

secteur privé local dans ces pays sans se centrer 

uniquement sur le rendement mais aussi en tenant 

compte des impacts sociaux et environnementaux. 

Il entend épauler des petites structures tout en 

disposant d'une expertise plus large. 

 

De bepalingen over het beheer en de werking van 

BIO werden afgestemd op de bepalingen die gelden 

voor Enabel. Verscheidene aspecten staan reeds 

vervat in de wet van 23 november 2017. De 

voorwaarden waaronder BIO mag opereren op de 

financiële markten werden verduidelijkt. Daar wordt 

met dit wetsontwerp niets aan gewijzigd. 

 

Het ontwerp stimuleert synergieën tussen actoren 

van het Belgische 

ontwikkelingssamenwerkingsbeleid. Dat biedt een 

coherenter kader voor de kmo's in de opkomende 

economieën en de ontwikkelingslanden.  

 

Les dispositions sur la gestion et le fonctionnement 

de BIO ont été alignées sur celles d'Enabel. 

Plusieurs éléments sont déjà repris dans la loi du 

23 novembre 2017. Les conditions dans lesquelles 

BIO peut opérer sur les places financières ont été 

clarifiées. Ce projet n'y touche pas. 

 

 

Ce projet favorise les synergies entre acteurs de la 

politique belge de développement. C'est plus 

cohérent pour les PME des pays émergents et en 

développement. 

 

De voorzitter : De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Le président : La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3212/6) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3212/6) 

 

Het opschrift werd door de commissie gewijzigd in 

"wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

3 november 2001 tot oprichting van de Belgische 

Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden 

en van de wet van 23 november 2017 tot wijziging 

van de naam van de Belgische Technische 

Coöperatie en tot vaststelling van de opdrachten en 

de werking van Enabel, Belgisch 

Ontwikkelingsagentschap". 

 

Lôintitul® a ®t® modifi® par la commission en "projet 

de loi modifiant la loi du 3 novembre 2001 relative à 

la création de la Société belge d'Investissement 

pour les Pays en Développement et la loi du 

23 novembre 2017 portant modification du nom de 

la Coopération technique belge et définition des 

missions et du fonctionnement de Enabel, Agence 

belge de Développement". 

 

Het wetsontwerp telt 22 artikelen. 

 

Le projet de loi compte 22 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 
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De artikelen 1 tot 22 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 à 22 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

19 Wetsvoorstel met betrekking tot het verlenen 

van een Staatswaarborg onder de vorm van een 

borgstelling, in de context van een DBFM 

overeenkomst, voor de bouw van een ni euwe 

penitentiaire inrichting te Antwerpen (3288/1 -3) 

 

19 Proposition de loi relative à l'octroi de la 

garantie de l'État sous la forme d'un 

cautionnement, dans le contexte d'un contrat 

DBFM, pour la construction d'un nouveau 

complexe pénitentiaire à Anver s (3288/1-3) 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Proposition déposée par: 

 

Johan Klaps, Benoît Piedboeuf, Roel Deseyn, Luk 

Van Biesen, Sophie De Wit. 

 

Johan Klaps, Benoît Piedboeuf, Roel Deseyn, Luk 

Van Biesen, Sophie De Wit. 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion gén érale 

 

De voorzitter : De heren Laaouej en Gilkinet 

verwijzen als rapporteurs naar het schriftelijk 

verslag. 

 

Le président : MM. Ahmed Laaouej et Georges 

Gilkinet, rapporteurs, renvoient à leur rapport écrit.  

 

19.01  Johan Klaps (N-VA): Dit wetsvoorstel heeft 

betrekking op de staatswaarborg voor de nieuwe 

gevangenis in Antwerpen. In ons land heerst een 

groot tekort aan gevangenisplaatsen, met de 

bekende wantoestanden als gevolg. Er is dan ook 

nood aan extra gevangeniscapaciteit. Een 

dergelijke staatswaarborg werd eerder al verleend 

voor de bouw van andere gevangenissen. (Applaus) 

 

19.01  Johan Klaps (N-VA): La présente 

proposition de loi porte sur l'octroi de la garantie 

d'État pour la construction de la nouvelle prison 

d'Anvers. Les places manquent cruellement dans 

les prisons belges, avec les dysfonctionnements 

bien connus qui en découlent. Il est, dès lors, 

impératif d'accroître la capacité carcérale. Par le 

passé, une garantie de ce type a déjà été octroyée 

pour la construction d'autres établissements 

pénitentiaires. (Applaudissements) 

 

De voorzitter : De algemene bespreking is 

gesloten. 

 

Le président : La discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3288/3) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3288/3) 

 

Het wetsvoorstel telt 4 artikelen. 

 

La proposition de loi compte 4 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 tot 4 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 à 4 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

20 Wetsvoorstel houdende wijziging van de wet 

van 8 juli  2018 houdende organisatie van een 

centraal aan spreekpunt van rekeningen en 

financiële contracten en tot uitbreiding van de 

toegang tot het centraal bestand van berichten 

20 Proposition de loi modifiant la loi du 

8 juillet  2018 portant organisation d'un point de 

contact central des comptes et contrats 

financiers et portant extension de l'accès au 

fichier central des avis de saisie, de délégation, 
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van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest (3289/1 -3) 

 

de cession, de règlement collectif de dettes et de 

protêt (3289/1 -3) 

 

Zonder verslag 

 

Sans Rapport 

 

Voorstel ingediend door: 

 

Proposition déposée par: 

 

Johan Klaps, Roel Deseyn, Benoît Piedboeuf, Dirk 

Van Mechelen. 

 

Johan Klaps, Roel Deseyn, Benoît Piedboeuf, Dirk 

Van Mechelen. 

 

Algemene bespreking  

 

Discussion générale  

 

Aangezien niemand het woord vraagt, is de 

algemene bespreking gesloten. 

 

Puisque personne ne demande la parole, la 

discussion générale est close. 

 

Bespreking van de artikelen  

 

Discussion des articles  

 

Wij vatten de bespreking van de artikelen aan. De 

door de commissie aangenomen tekst geldt als 

basis voor de bespreking. (Rgt 85, 4) (3289/3) 

 

Nous passons à la discussion des articles. Le texte 

adopté par la commission sert de base à la 

discussion. (Rgt 85, 4) (3289/3) 

 

Het wetsvoorstel telt 4 artikelen. 

 

La proposition de loi compte 4 articles. 

 

Er werden geen amendementen ingediend. 

 

Aucun amendement n'a été déposé. 

 

De artikelen 1 tot 4 worden artikel per artikel 

aangenomen. 

 

Les articles 1 à 4 sont adoptés article par article. 

 

De bespreking van de artikelen is gesloten. De 

stemming over het geheel zal later plaatsvinden. 

 

La discussion des articles est close. Le vote sur 

l'ensemble aura lieu ultérieurement. 

 

21 Comité I ï Eretitel  

 

21 Comité R ï Titre honorifique  

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 10 oktober 2018 stel ik u voor de 

heer Guy Rapaille de eretitel van voorzitter van het 

Vast Comité van toezicht op de inlichtingen- en 

veiligheidsdiensten te verlenen. 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 10 octobre 2018, je vous propose 

d'accorder à M. Guy Rapaille le titre honorifique de 

président du Comité permanent de contrôle des 

services de renseignements et de sécurité. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus wordt besloten. 

 

Pas d'observation? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

22 Informatie - en adviescentrum inzake de 

schadelijke en sektarische organisaties ï 

Aanwijzing van de leden  

 

22 Centre d'information et d'avis sur les 

organisations sectaires nuisibles ï Désignation 

des membres  

 

Het mandaat van de leden van het Informatie- en 

adviescentrum inzake schadelijke en sektarische 

organisaties loopt af op 19 december 2018. 

 

Overeenkomstig artikel 4, § 1, van de wet van 

2 juni 1998 houdende oprichting van een Informatie- 

en Adviescentrum inzake de schadelijke en 

sektarische organisaties en van een Administratieve 

coördinatiecel inzake de strijd tegen schadelijke 

sektarische organisaties dient de Kamer dus over te 

gaan tot de aanwijzing van acht nieuwe vaste en 

Le mandat des membres du Centre d'information et 

d'avis sur les organisations sectaires nuisibles 

expire le 19 décembre 2018. 

 

Conformément à l'article 4, § 1er, de la loi du 

2 juin 1998 portant cr®ation dôun Centre 

dôinformation et dôavis sur les organisations 

sectaires nuisibles et dôune Cellule administrative 

de coordination de la lutte contre les organisations 

sectaires nuisibles, la Chambre doit donc procéder 

à la désignation de huit nouveaux membres effectifs 
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acht plaatsvervangende leden, met een tweederde 

meerderheid. 

 

Vier vaste en vier plaatsvervangende leden worden 

aangewezen op voordracht van de ministerraad die 

voor elk te begeven ambt twee kandidaten dient 

voor te dragen. 

 

De andere vier vaste en vier plaatsvervangende 

leden worden rechtstreeks door de Kamer 

aangewezen. 

 

et de huit suppléants, à la majorité des deux tiers. 

 

 

Quatre membres effectifs et quatre membres 

suppléants sont désignés sur présentation d'une 

liste par le Conseil des ministres, deux candidats 

étant proposés pour chaque mandat à conférer. 

 

Les quatre autres membres effectifs et les quatre 

autres membres suppléants sont désignés 

directement par la Chambre. 

 

Zowel voor de rechtstreeks door de Kamer als voor 

de op voordracht van de ministerraad aangewezen 

leden dient de taalpariteit tussen de 

Nederlandstalige en de Franstalige leden te worden 

gewaarborgd. Ten minste één vast en één 

plaatsvervangend lid dienen kennis te hebben van 

het Duits. 

 

 

De leden worden aangewezen voor een termijn van 

zes jaar, eenmaal hernieuwbaar, omwille van hun 

ervaring of kennis inzake de problematiek van de 

sektarische organisaties. 

 

 

De Kamer kiest uit de vaste leden de voorzitter en 

de plaatsvervangende voorzitter. 

 

Tant pour les membres désignés directement par la 

Chambre que pour ceux désignés sur présentation 

d'une liste par le Conseil des ministres, la parité 

linguistique entre les membres d'expression 

française et les membres d'expression néerlandaise 

doit être assurée. Au moins un membre effectif et 

un membre suppléant doivent posséder une 

connaissance de la langue allemande. 

 

Les membres sont désignés pour un terme de six 

ans, renouvelable une fois, en raison de leur 

expérience ou de leur connaissance de la 

problématique des organisations sectaires 

nuisibles. 

 

La Chambre désigne parmi les membres effectifs le 

président et le président suppléant. 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 17 oktober 2018 stel ik u voor een 

oproep tot kandidaten in het Belgisch Staatsblad 

bekend te maken voor de leden die rechtstreeks 

door de Kamer worden aangewezen en aan de 

FOD Justitie te verzoeken eveneens een oproep tot 

kandidaten in het Belgisch Staatsblad bekend te 

maken voor de kandidaten die op voordracht van de 

ministerraad worden aangewezen. 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 17 octobre 2018, je vous propose de 

publier au Moniteur belge un appel aux candidats 

pour les membres désignés directement par la 

Chambre et de demander au SPF Justice dôaussi 

publier un appel aux candidats au Moniteur belge 

pour les candidats qui seront désignés sur 

présentation du Conseil des ministres. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus wordt besloten. 

 

Pas d'observation? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

23 Federale Commissie voor medisch en 

wetenschappelijk onderzoek op embryo's in vitro 

- Aanwijzing van de plaatsvervangende leden  

 

23 Commission fédérale pour  la recherche 

médicale et scientifique sur les embryons in vitro 

- Désignation des membres suppléants  

 

Tijdens de plenaire vergadering van 28 juni 2018 

werden de effectieve leden van de Federale 

Commissie voor medisch en wetenschappelijk 

onderzoek op embryoôs in vitro aangewezen. 

 

Les membres effectifs de la Commission fédérale 

pour la recherche médicale et scientifique sur les 

embryons in vitro ont été désignés lors de la séance 

plénière du 28 juin 2018. 

 

Aangezien er voor de mandaten van 

plaatsvervangend lid onvoldoende kandidaturen 

werden ingediend, besliste de plenaire vergadering 

van 9 mei 2018 aan de FOD Volksgezondheid te 

vragen een vierde oproep tot kandidaten in het 

£tant donn® quôun nombre insuffisant de 

candidatures avait été introduit pour les mandats de 

membre suppléant, la séance plénière du 

9 mai 2018 a décidé de demander au SPF Santé 

publique de publier un quatrième appel aux 
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Belgisch Staatsblad bekend te maken. 

 

candidats au Moniteur belge. 

 

Bij brief van 26 september 2018 deelt de 

heer Pedro Facon, directeur-generaal van de FOD 

Volksgezondheid, de kandidaturen mee die werden 

ingediend als gevolg van de oproep tot kandidaten 

in het Belgisch Staatsblad van 20 juni 2018. 

 

Par lettre du 26 septembre 2018, M. Pedro Facon, 

directeur général du SPF Santé publique, 

communique les candidatures qui ont été 

introduites ¨ la suite de lôappel aux candidats paru 

au Moniteur belge du 20 juin 2018. 

 

Er werden vier bijkomende kandidaturen ingediend 

maar er ontbreken nog twee kandidaturen voor de 

mandaten van Franstalig doctor in de 

wetenschappen. 

 

Quatre candidatures supplémentaires ont été 

introduites mais il manque toujours deux 

candidatures pour les mandats de docteur en 

science francophone. 

 

Na vier oproepen tot kandidaten in het Belgisch 

Staatsblad door de FOD Volksgezondheid werden 

de volgende kandidaturen ingediend: 

 

Après quatre appels aux candidats publiés au 

Moniteur belge par le SPF Santé publique, les 

candidatures suivantes ont été introduites: 

 

1. Categorie "artsen" 

 

- de heer Hugo Godoy (F) 

- mevrouw Sophie Perrier d'Hauterive (F) 

- mevrouw Karen Sermon (N) 

- de heer Willem Verpoest (N) 

 

1. Catégorie "docteurs en médecine" 

 

- M. Hugo Godoy (F) 

- Mme Sophie Perrier d'Hauterive (F) 

- Mme Karen Sermon (N) 

- M. Willem Verpoest (N) 

 

2. Categorie "doctors in de wetenschappen" 

 

- de heer Björn Heindryckx (N) 

- mevrouw Usha Punjabi (N) 

 

2. Catégorie "docteurs en sciences" 

 

- M. Björn Heindryckx (N) 

- Mme Usha Punjabi (N) 

 

3. Categorie "juristen" 

 

- mevrouw Emilie Bekaert (N) 

- de heer Sven Gondry (N) 

- mevrouw Géraldine Mathieu (F) 

- mevrouw Sarah Panis (N/F) 

- de heer Koen TôSyen (N/F) 

- de heer Geoffrey Willems (F) 

 

3. Catégorie "juristes" 

 

- Mme Emilie Bekaert (N) 

- M. Sven Gondry (N) 

- Mme Géraldine Mathieu (F) 

- Mme Sarah Panis (F/N) 

- M. Koen TôSyen (F/N) 

- M. Geoffrey Willems (F) 

 

4. Categorie "deskundigen in de ethische 

problemen en de sociale wetenschappen" 

 

- de heer Dan Lecocq (F) 

- de heer Marc Mayer (F) 

- mevrouw Kelly Tilleman (N) 

- mevrouw Hilde Van de Velde (N) 

 

4. Catégorie "experts en questions éthiques et en 

sciences sociales" 

 

- M. Dan Lecocq (F) 

- M. Marc Mayer (F) 

- Mme Kelly Tilleman (N) 

- Mme Hilde Van de Velde (N) 

 

Overeenkomstig het advies van de Conferentie van 

voorzitters van 17 oktober 2018 stel ik u voor het 

curriculum vitae van de kandidaten aan de politieke 

fracties te bezorgen. 

 

Conformément à l'avis de la Conférence des 

présidents du 17 octobre 2018, je vous propose de 

transmettre le curriculum vitae des candidats aux 

groupes politiques. 

 

Geen bezwaar? (Nee) 

 

Aldus wordt besloten. 

 

Pas d'observation? (Non) 

 

Il en sera ainsi. 

 

Naamstemmingen  

 

Votes nominatifs  

 

24 Aangehouden amendementen en artikelen van 24 Amendements et articles réservés du Pr ojet 
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het Wetsontwerp houdende diverse bepalingen 

inzake gezondheid (3226/1 -6) 

 

de loi portant des dispositions diverses en 

matière de santé (3226/1 -6) 

 

Stemming over amendement nr. 22 van Catherine 

Fonck tot invoeging van een artikel 3/1 (n).(3226/6) 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 57 Oui 

Nee 76 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 22 de Catherine Fonck 

tendant à insérer un article 3/1 (n).(3226/6) 

 

(Stemming/vote 1) 

Ja 57 Oui 

Nee 76 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 137 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

De voorzitter : De heer Spooren en mevrouw Van 

Vaerenbergh hebben neen gestemd.  

 

Le président : M. Spooren et Mme Van 

Vaerenbergh ont voté non. 

 

24.01  Jacques Chabot (PS): Voor deze en de 

volgende stemmingen heb ik een stemafspraak met 

de heer Gustin. 

 

24.01 Jacques Chabot (PS): Pour ce vote et les 

suivants, j'ai pairé avec M. Gustin. 

 

De voorzitter : Stemming over amendement nr. 31 

van André Frédéric tot invoeging van een artikel 4/1 

(n).(3226/6) 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 43 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 16 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Le président : Vote sur l'amendement n° 31 de 

André Frédéric tendant à insérer un article 4/1 

(n).(3226/6) 

 

(Stemming/vote 2) 

Ja 43 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 16 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Stemming over amendement nr. 30 van Barbara 

Pas cs op artikel 36. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 5 Oui 

Nee 132 Non 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 30 de Barbara Pas cs à 

l'article 36. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 3) 

Ja 5 Oui 

Nee 132 Non 

Onthoudingen 2 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 36 aangenomen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 36 est adopté. 

 

Stemming over amendement nr. 23 van Catherine 

Fonck op artikel 58. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 44 Oui 

Nee 90 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 23 de Catherine Fonck à 

l'article 58. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 4) 

Ja 44 Oui 

Nee 90 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 
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Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 58 aangenomen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 58 est adopté. 

 

De voorzitter : Mevrouw Ceysens heeft neen 

gestemd.  

 

Le président : Mme Ceysens a voté non. 

 

Stemming over amendement nr. 24 van Catherine 

Fonck op artikel 60. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 34 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 26 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 24 de Catherine Fonck à 

l'article 60. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 5) 

Ja 34 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 26 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 60 aangenomen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 60 est adopté. 

 

Stemming over amendement nr. 29 van Catherine 

Fonck op artikel 70. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 55 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 29 de Catherine Fonck à 

l'article 70. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 6) 

Ja 55 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Stemming over amendement nr. 32 van André 

Frédéric op artikel 70. (3226/6) 

 

Vote sur l'amendement n° 32 de André Frédéric à 

l'article 70. (3226/6) 

 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 

voor deze stemming? (Ja) 

 

Peut-on considérer que le résultat du vote 

précédent est valable pour celui-ci? (Oui) 

 

(Stemming 6) 

 

(Vote 6) 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Stemming over amendement nr. 25 van Catherine 

Fonck op artikel 70. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 34 Oui 

Nee 91 Non 

Onthoudingen 14 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 25 de Catherine Fonck à 

l'article 70. (3226/6) 

 

(Stemming/vote 7) 

Ja 34 Oui 

Nee 91 Non 

Onthoudingen 14 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 70 aangenomen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 70 est adopté. 

 

Stemming over amendement nr. 26 van Catherine 

Fonck op artikel 72. (3226/6) 

 

 

Vote sur l'amendement n° 26 de Catherine Fonck à 

l'article 72. (3226/6) 
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(Stemming/vote 8) 

Ja 55 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

(Stemming/vote 8) 

Ja 55 Oui 

Nee 79 Non 

Onthoudingen 4 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen en is 

artikel 72 aangenomen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté et 

l'article 72 est adopté. 

 

De voorzitter : De heren Calvo en Nollet hebben ja 

gestemd. 

 

Le président : MM. Calvo et Nollet ont voté oui. 

 

Stemming over amendement nr. 27 van Catherine 

Fonck tot invoeging van een artikel 83/ (n).(3226/6) 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 12 Oui 

Nee 90 Non 

Onthoudingen 36 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Vote sur l'amendement n° 27 de Catherine Fonck 

tendant à insérer un article 83/ (n).(3226/6) 

 

(Stemming/vote 9) 

Ja 12 Oui 

Nee 90 Non 

Onthoudingen 36 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

Stemming over amendement nr. 28 van Catherine 

Fonck tot invoeging van een artikel 83/ (n).(3226/6) 

 

Vote sur l'amendement n° 28 de Catherine Fonck 

tendant à insérer un article 83/ (n).(3226/6) 

 

Mag de uitslag van de vorige stemming ook gelden 

voor deze stemming? (Ja) 

 

Peut-on considérer que le résultat du vote 

précédent est valable pour celui-ci? (Oui) 

 

(Stemming 9) 

 

(Vote 9) 

 

Bijgevolg is het amendement verworpen. 

 

En conséquence, l'amendement est rejeté. 

 

25 Geheel van het wetsontwerp houdende 

diverse bepalingen inzake gezondheid (3226/5)  

 

25 Ensemble du projet de loi portant des 

dispositions diverses en matière de santé 

(3226/5) 

 

De voorzitter : De heer Vercammen vraagt het 

woord voor een stemverklaring.  

 

Le président : M. Vercammen demande la parole 

pour une déclaration avant le vote. 

 

25.01 Jan Vercammen (N-VA): Ik onthoud mij bij 

deze stemming om een punt te kunnen maken. Ik 

vind, als Vlaming, in zowel de inhoud van de 

boodschap als de non-verbale communicatie van 

minister Reynders tijdens het vragenuur, voldoende 

argumenten om mij eens goed te beraden over 

steun aan deze regering. Het gaat immers om de 

intrekking van het diplomatiek statuut van een Belg, 

dat is niet niets. En het is niet omdat het een 

Vlaming is, dat het minder van belang is. (Applaus) 

 

25.01  Jan Vercammen (N-VA): Je m'abstiendrai 

lors de ce vote. En tant que Flamand, je trouve tant 

dans le contenu du message que dans la 

communication non verbale du ministre Reynders, 

suffisamment d'arguments pour m'amener à bien 

réfléchir lorsqu'il s'agit de soutenir ce 

gouvernement. Un Belge a été privé de son statut 

diplomatique et le fait que ce soit un Flamand 

n'enlève rien à l'importance de cet événement. 

(Applaudissements) 

 

De voorzitter : Na deze stemverklaring kunnen we 

stemmen over het geheel van het wetsontwerp. 

 

 

 

Le président : Après cette explication de vote, nous 

pouvons procéder au vote sur l'ensemble du projet 

de loi.  
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(Stemming/vote 10) 

Ja 78 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 61 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

(Stemming/vote 10) 

Ja 78 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 61 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

26 Wetsontwerp tot wijziging van de wet van 

19 december 2008 inzake het verkrijgen en het 

gebruik van menselijk lichaamsmateriaal met het 

oog op de geneeskun dige toepassing op de 

mens of het wetenschappelijk onderzoek (3262/4)  

 

26 Projet de loi modifiant la loi du 19  décembre 

2008 relative à l'obtention et à l'utilisation de 

matériel corporel humain destiné à des 

applications médicales humaines ou à des fins 

de recherche scientifique (3262/4)  

 

 

(Stemming/vote 11) 

Ja 78 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 61 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 11) 

Ja 78 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 61 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

27 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Protocol inzake voorrechten en immuniteiten van 

het  eengemaakt octrooigerecht, gedaan te 

Brussel op 29  juni 2016 (3235/1)  

 

27 Projet de loi portant assentiment au Protocole 

sur les privilèges et immunités de la juridiction 

unifiée du brevet, fait à Bruxelles le 29  juin 2016 

(3235/1) 

 

 

(Stemming/vote 12) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 8 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 12) 

Ja 131 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 8 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

28 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Aanvullend Protocol, gedaan te Brussel op 11  juli 

2012 en te New York op 11  juli 2012, bij het 

Aanvullend Ak koord bij de Algemene 

Overeenkomst inzake de voorrechten en 

immuniteiten van de Verenigde Naties tussen het 

Koninkrijk België en de Verenigde Naties, 

ondertekend te Brussel op 22  januari 1976 

(3236/1) 

 

28 Projet de loi portant assentiment au Protocole 

addi tionnel, fait à Bruxelles le 11  juillet 2012 et à 

New York le 11  juillet 2012, à l'Accord 

complémentaire à la Convention générale sur les 

privilèges et immunités des Nations Unies, entre 

le Royaume de Belgique et les Nations Unies, 

signé à Bruxelles le 22  janvier 1976 (3236/1)  
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(Stemming/vote 13) 

Ja 134 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 5 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

(Stemming/vote 13) 

Ja 134 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 5 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

29 Wetsontwerp houdende instemming met het 

Protocol tot wijziging van de Benelux -

Overeenkomst op het geb ied van de jacht en de 

vogelbescherming, gedaan te Brussel op 

17 februari 2016 (3253/1)  

 

29 Projet de loi portant assentiment au Protocole 

modifiant la Convention Benelux en matière de 

chasse et de protection des oiseaux, fait à 

Bruxelles le 17  février 201 6 (3253/1) 

 

 

(Stemming/vote 14) 

Ja 137 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 14) 

Ja 137 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 1 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

De voorzitter : Mevrouw Schepmans heeft ja 

gestemd. 

 

Le président : Mme Schepmans a voté oui. 

 

30 Wetsontwerp tot wijz iging van de wet van 

3 november 2001 tot oprichting van de Belgische 

Investeringsmaatschappij voor 

Ontwikkelingslanden en van de wet van 

23 november 2017 tot wijziging van de naam van 

de Belgische Technische Coöperatie en tot 

vaststelling van de opdrachten  en de werking van 

Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap 

(nieuw opschrift) (3212/6)  

 

30 Projet de loi modifiant la loi du 3  novembre 

2001 relative à la création de la Société belge 

d'Investissement pour les Pays en 

Développement et la loi du 23  novembre  2017 

portant modification du nom de la Coopération 

technique belge et définition des missions et du 

fonctionnement de Enabel, Agence belge de 

Développement (nouvel intitulé) (3212/6)  

 

 

(Stemming/vote 15) 

Ja 77 Oui 

Nee 2 Non 

Onthoudingen 59 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 15) 

Ja 77 Oui 

Nee 2 Non 

Onthoudingen 59 Abstentions 

Totaal 138 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsontwerp aan. 

Het zal aan de Koning ter bekrachtiging worden 

voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte le projet de 

loi. Il sera soumis à la sanction royale. 

 

31 Wetsvoorstel met betrekking tot het verlenen 

van een Staatswaarborg onder de vorm van een 

borgstelling, in de context van een DBFM 

overeenkomst, voor de bouw van een nieuwe 

31 Proposition de loi relative à l'octroi de la 

garantie de l'État sous la forme d'un 

cautionnement, dans le contexte d'un contrat 

DBFM, pour la construction d'un nouveau 
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penitentiaire inrichting  te Antwerpen (3288/3)  

 

complexe pénitentiaire à Anvers (3288/3)  

 

 

(Stemming/vote 16) 

Ja 82 Oui 

Nee 15 Non 

Onthoudingen 42 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 16) 

Ja 82 Oui 

Nee 15 Non 

Onthoudingen 42 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal als wetsontwerp aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 

la sanction royale. 

 

32 Wetsvoorstel houdende wijziging van de wet 

van 8 juli 2018 houdende organisatie van een 

cent raal aanspreekpunt van rekeningen en 

financiële contracten en tot uitbreiding van de 

toegang tot het centraal bestand van berichten 

van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 

schuldenregeling en protest (3289/3)  

 

32 Proposition de loi modifiant la loi du 8 juillet 

2018 portant organisation d'un point de contact 

central des comptes et contrats financiers et 

portant extension de l'accès au fichier central des 

avis de saisie, de délégation, de cession, de 

règlement collectif de dettes et de protêt (3289/3)  

 

 

(Stemming/vote 17) 

Ja 124 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

 

(Stemming/vote 17) 

Ja 124 Oui 

Nee 0 Non 

Onthoudingen 15 Abstentions 

Totaal 139 Total 

 

 

Bijgevolg neemt de Kamer het wetsvoorstel aan. 

Het zal als wetsontwerp aan de Koning ter 

bekrachtiging worden voorgelegd. 

 

En conséquence, la Chambre adopte la proposition 

de loi. Elle sera soumise en tant que projet de loi à 

la sanction royale. 

 

33 Goedkeuring van de agenda  

 

33 Adoption de lôordre du jour 

 

Wij moeten overgaan tot de goedkeuring van de 

agenda voor de vergadering van donderdag 

25 oktober 2018. 

 

Nous devons proc®der ¨ lôapprobation de lôordre du 

jour de la séance du jeudi 25 octobre 2018. 

 

Geen bezwaar? (Nee) De agenda is goedgekeurd. 

 

Pas dôobservation? (Non) Lôordre du jour est 

approuvé. 

 

De vergadering wordt gesloten om 18.08 uur. 

Volgende vergadering donderdag 25 oktober 2018 

om 14.15 uur. 

 

La séance est levée à 18 h 08. Prochaine séance le 

jeudi 25 octobre 2018 à 14 h 15. 

 

 


